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Cxema Structure diagram
A: Oucnnen A: Display-board
B: MNpeneH nanen B: Front panel
C: Kpak C: Foot
D: CTeHeH MoOHTax D: Wall-mounted parts
E: 3apeH naven E: Back panel

BG Chumkute ca ¢ untoctpatusHa uen. 306paseHnaT mogen Moxe fAa He € HaMbIIHO AEHTUYEH CbC 3aKyneHaTa oT Bac MallMHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.

[MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynotpeba!
Refer to instruction manual booklet!
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OpurnHanHa MHCTPYKUUs 3a ynoTpeba

YBaxkaemu notpebutenu,

Mo3gpaBneHnss 3a Mokynkata Ha MaluMHa OT HaW-6bpP30 pasBMBaLlaTa Ce Mapka 3a enekTpuyecku,
6eH3vHOoBY 1 MHeBMaTU4HM MawwmnHn - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupaxe n ekcnnoartaums, RAIDER ca
CUrYPHY 1 HaaexXaHW MalwmnH 1 paboTtarta ¢ Tsx Wwe Bu goctaBu nctunHeko yaosoncteve. 3a Bawwerto ynobeTeo
e n3rpageHa 1 oTnnyHa cepBu3Ha mpexa c 45 cepBusa B Lsnarta ctpaHa.

Mpean ga nanonasate Tasn MallWHa, MOMs, BHUMATENHO ce 3ano3HanTe ¢ HacToswarta “UHCTpykuma 3a
ynotpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6esonacHocT M C Len ocurypsiBaHe Ha npasBunHata i ynotpeba, npoyeterte
HacToSALWMTE MHCTPYKLMM BHUMATENHO, BKIIOYMTENHO NPenopbK1Te 1 NpeaynpexaeHusaTa B Tax. 3a nsbsrsaHe
Ha HEHYXXHW TpeLUkn U MHUMOEHTU, BaXKHO € Te3N MHCTPYKUMM Aa ocTaHaT Ha pasnofioxeHue 3a 6baelum
CnpaBKu Ha BCUYKM, KOUTO LLie Nons3BaT MalumnHaTta. AKo st npodageTe Ha HOB COBCTBEHMK TO “UHCTpyKumATa
3a ynoTpeba” TpsibBa Aa ce npegaje 3aedHO C Hes, 3a [a MOXe HOBMS MonseaTten [a ce 3anosHae Cbe
CbOTBETHUTE MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLuWTe 3a paboTa.

“EBpomactep Umnopt Ekcnopt” OO/ e ynbnHOMOLLEH NpecTaBUTEN Ha NPOU3BOAUTENS U COOCTBEHMK Ha
Tbproeckata mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBneHve Ha dupmata e rp. Codmsa 1231, 6yn. “Nlomcko woce”
246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB bupMmaTa € BbBeAeHa cuctemara 3a ynpasneHue Ha kavectsoto 1ISO 9001:2008 c
obxBaT Ha cepTudukaumaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC M CEPBU3 Ha NPOMECHOHANHN 1 X0BU enekTpuyecku,
MHEBMATUYHN N MEXaHUYHWM WHCTPYMeHTU u obwa xenesdapus. CepTudukatbT e usgageH oT Moody
International Certification Ltd, England.

TexHn4YeckKkn gaHHU

MapameTbp er:r?:l.al.a CToMHOCT
Mogen _ RD-PH02
HanpexeHwe: \% 230
YecToTa Hz 50
MouwHocTt W 1000-2000

MpeacraBsiHe Ha NpPoAYKT
Tosun NPOAYKT nma beHKLI,VIVI KaKTO 3a NMbYUCT, Taka N 3a KOHBEKTOPEH TOMMOOBMEH , TON MOXe 6'bp30 Aanosuwin
BbTpeLlHaTa TeMmneparypa u e cynep Tux, 6e3 OTKPUT NnamMbK, 6e3onaceH, edeKTVBEH N eHeprocrnecTsBall,.

DYHKLMOHANHN XapaKkTepUCcTUKN

1. HarpeBatensiT 3arpsisa 6bp30, rotos 3a ynorpeba

2. 3awmTa ot nperpsiaHe

3. Perynupyema Temnepatypa 10-49° C

4. Tpu pexuma 3a n3dop

5. CeneMaHeBHO NOTPEOUTENCKO MHTENUIEHTHO NporpamMmpaHe
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Mons, npoyeTeTe BHMUMaTENHO TOBa PbKOBOACTBO C MHCTPYKLUW, Npeau Aa usnonssaTte
npoaykra

MpaBuna 3a 6e3onacHocT

Ekcnnoartauus 1 nogapbxka

HenpodecroHanucTn unm HeoTopmuaMpaH NepcoHan no noadpbXkkarta HAMaT MpaBo Aa PeMOHTUpaT WUnu
MoaunduLmpaTt MallnHaTa.

Korato 3axpaHBalmaT kaben e M3HOCeH/HanneTeH Wnu LWencenbT € noBpeaeH, He3abaBHO crnpete da ro
n3nona3eare, 3axpaHBalLmaT kaben TpsibBa ga 6bae 3aMeHeH OT NPOM3BOAUTENS, HErOB CEPBU3EH areHT unm
nuua ¢ nogobHa kBanudurkaums, 3a Aa ce nsberHe onacHocT.

TunbT Bpb3Ka Ha 3axpaHBalms kaben e Tun Y, NoTpedbutensT He Moxe Aa pasrnobsisa Unyv noameHs
3axpaHBalLus kaben.

KoraTo malumHaTta e B HopMariHa unu HeakTuMBHa ynotpeba, ApbXkTe s Ha noseye oT 1,5 m OT BoAa U OrbH,
noyMcTBamnTe A C BnaxkHa kbpna. 3a fa ce NpefoTBpaTu pa3npbCkBaHe Ha BOAA, MPOAYKTLT He TpsibBa aa ce
MUe OMPEKTHO C BOAOMPOBOAHN TPHLOMK.

M3nonaeavite camo 3a3eMeH eNnekTPUYECKN KOHTAKT, HarpeBaTenaT He MOXe [a ce MOoCTaBsl AMPEKTHO Mnopg
ENEeKTPUYECKUS] KOHTAKT.

3abpaHeHo e Ha Jeua oa BKapBaT MeTarHa Xuua unu apyru 4yxav npegMmeTu B OTBOpUTE Ha MalluHaTa, 3a
Oa nsberHat TOKOB yaap v noBpefa Ha MaluvHaTta.

He u3nonseaiite mawwmHata B 6GrMM30CT 4O 3amanuMy M eKCNio3vBHW npeameT unu B nopobHa cpepna.
HarpeBaTenute TpsibBa Aa ce gbpxaTt ganed oT TOMnfMHHO Aedopmupalum ce/obesuBeTeHun/passansim ce
npegmeTu. He n3nonaeavite B CUHO 3anpalleHn 30HU.

3a fa nsberHeTe nperpsisaHe, e CTporo 3abpaHeHo NoKpPMBaHETO Ha HarpeBaTens. He nanonseainTe npegmeTi,
3a Aa brokupate BeHTUNaLMOHHUTE OTBOPU B HarpeBaTernsl U He MbXanTe HULLO BbB BEHTUMNALMOHHUSI OTBOP.
3abpaHeHo e yabikaBaHETO Ha 3axpaHBalus kaben unv nsnon3sBaHeTo My B MOOWMEH KOHTAKT.

Bkntouete 3axpaHBawms kaben, Mons, NpoBepeTe AanuM HOMWHANHOTO HamnpexeHue Ha To3W NpoJyKT
CbOTBETCTBA Ha HaMpPEXEHNETO BbB BallWs IOM, aKo He, He 13rnonasanTe ypeaa.

MouncTBariTe MalLMHaTa C BNa)kHa Kbpna, HaBMaXxHeHa C BOAA UM MeK NOYMCTBALL Mpenapart, He U3nonssante
CWUIHU pa3TBOpPUTENY 1 He U3nnakeainTe ¢ Boaa.

He notansnte malwuHaTa BbB Boaa.

M3nonseante cpena

To3u NpoayKT e noaxoasy 3a ynotpeba Ha 3akpuTo, He TpsibBa Aa ce U3non3sa Ha OTKPUTO.

3abpaHeHo e 13non3BaHeTo Ha Tasu MallMHa B Cpefa CbC 3ananumm U eKCnio3vBHU ra3oBe.

YpenbT TpsibBa Aa ce NocTaBu Jarned oT U3TOYHMLM Ha TOMMMHA KaTo NeYkn 1 aa ce n3bsirea npsika CibHYeBa
CBETNNHA.

MoHTax Ha Kpaka

1. OGbpHETE TANOTO HA MalLMHATa C rraBaTta Hagony, ussagerte Tpute ST4 * 12 BUHTa 1 kpadeTaTa, LOCTaBEHU
c ypena.

2. lNoppaBHeTe 0TBOPUTE 32 BUHTOBE Ha KpakaTa C MOHTaXHMUTE OTBOPW B JofHATa YacT Ha 3a4HUS KOpnyc U
crep ToBa BkapalTe BUHTOBETE Npe3 KpbIMnUTe OTBOPM B KpakaTa, 3aTerHeTe BUHTOBETE.

3. Cnep kaTo nHcTanauusta npyknioyn, 3aBbpTeTe TANOTO M ro 06bpHETe HaasCHO, MOXETe Aa ro 13nonaeare
cera.

o /

MeTopn Ha cTeHeH MOHTax
Mons, o6bpHeTe BHMMaHWe, Ye TO3n NPOAYKT Tpsibea Aa 6bae MOHTUpaH Ha noHe 15 cm ot noga n 50 cm ot
TaBaHa. M3BbpLueTe crnegHaTta onepaumsi 3a MOHTMPaHe Ha CTeHa.
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545

2000W

1. Mpobwuiite aBa otBopa (Mogen 2000 W ¢ pascTtosiHue 545 mm)

2. lMoctaBeTe gocTtaBeHuTe aHkepu (C AnametTsp 8 mm u gbnboumvHa 40 mm) B OTBOpWTE, Cred ToBa
n3nonasanTte OTBEpPTKa, 3a Aa 3aTerHete BMHTOBETE C KOTBMW, BMHTOBETe TpsibBa ga cTbpyaTr Ha 6 mm ot
rnaBaTta Ha aHKepa, Hakpasi oka4yeTe NpoAyKTa B OTBOPUTE Ha KykuTe Ha rbpba.

3abenexka: Npean npobusaHe ce yBepeTe, Ye NoA CTeHaTa HAMa NPOBOAHVLM Unv apyrn Tpbbonposoaw, 3a
[a npefoTepatuTe noepeaa Ha TpvbuTe.

MHcTpyKuMm 3a ekcnnoarauus
1. KoHTponeH naHen
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2. Oucnnen
Temperature Timer mode
Child lock——
Weekly opening
{ Prog
—— Comfortable mode
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—— Open window detection
Setopen—p——Pp *
I Set close
Heated )
Timer

3. U3non3BanTte NHCTPYKUUUTE
MbpBO M3nonssaHe

1. HarpeBaTensaT ce BkMo4Ba B efiekTpyyeckaTa Mpexa 1 crnefl ToBa ce HaTucka OyTOHBLT 3a BKITHOYBaHE.
Cnep BkMOYBaHe ce YyBa 3BYK KaTo “kanka”, KoeTo nokassa, Ye 3axpaHBaHETO € CBbP3aHOo U HAMa AUCnnen Ha
eKkpaHa. HatucHeTte [@:l 3a Aa BKIIOUYUTE HarpeBaTens, 1 cneq ToBa HaTUcHeTe [@] 3a [a ce nokaxe
ToBa:

4

1. OtonneHue 2. fleH ot cegmuuara 3. Pexxum 4. CtariHa TemnepaTypa 5. Bpeme

YacbT no nogpasbupaHe Ha cuctemara e 12:30 B Hepgensa n TeMnepaTtyparta e HacTpoeHa Ha 25 °C.

2. AKO uckaTe fa MpeBKMOYMTE pexuma, HaTucHeTe r@T OTHOBO, MOXeTe Aa u3bepete pasnuyHM
PEXUMU: KOMCOPTEH PEXUM, EKO PEXUM WU PEXUM MPOTUB 3aMpb3BaHe; Bceku nbT, Korato HaTUCHETe
Knaeuia [@j NPEBKITIOYETE BEOHBX U OCTaBaTe Ha cblus pen; HatucHete [@j 3 cekyHau, 3a ga
BKkNtoumTe pexum “Tposopel”. MNpu To3n pexum, korato TemriepaTypata Ha OKonHaTa cpefa cnagHe ¢ 5
rpagyca B pamkute Ha 10 MUHYTU, ce cumnTa, Ye NOTPpebuTensT e OTBOPUI NPO30opeLa 1 HarpeBaTensT cnmpa
[a 3arpsiea 1 Bv3a B PEXUM Ha rOTOBHOCT.

3. HatucHete GyToHa [@j 3a [a BKMoYMTe PyHKUUSiTa 3a TaMep/oTOposiBaHe. 3a MbpBM MbT ce
nokasea “00:00”. HatucHete E@j olle BeaHbX, Ha aucnnes we ce nokaxe “01:00”, 3a ga ce nokaxe
BpemeTo oT 1 yac. [MpogbrkeTe Aa HaTUcKaTe AMCMNes OOKaTO HAaCcTpoUTe MCKaHOTO BpeMe, Hanpumep
“02:00”. 3a ga uskn4YUTe, HaTUCKaNTe AoKaTo He ce rnokaxe “24:00”;

HatucHete GyToHa E@j 3a 3 cekyHaW, 3a Aa 3agageTe Tekylwmsa vac. Korato 4yacbT e BKMIOYEH, MO
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nogpasbupaHe e 12:30. Moxe oa ce HAacTpou cnope AeNCTBUMTENHOTO BpeMe. Cnea MbpBOTO NPOABLIHKUTENHO
HaTuckaHe 3a 3 cekyHau, BposT Ha YacoBeTe 3anoyBa Aa Mura, KOeTo Mokassa, Ye TeKyLOTO BpeMe MOoXe
na 6bae HacTpoeHo. MoxeTe Aa HacTpouTe Yaca, kaTo HaTucHeTe GyToHa |:+:| mnu E—j HaTucHeTe
OTHOBO OyTOHa [@j 3a 3 cekyHOM M YMCNOTO Ha MUHyTaTa 3ano4ysa Aa Mura, KOeTo Nokasea, Ye TEKYLUUST
yac Moxe aa 6bae HacTpoeH. 3a MuHyTUTe HaTucHete ByToHa |:+:| unm E—] 3a Ja 3apjajerte MyHyTaTa;
HartucHeTe GyToHa E@] OTHOBO 3a 3 CekyHAu, 3a Aa 3agafeTte AeHsl oT cegmuuata. Cnep HacTpoukata
n3yakanTe 5 cekyHau, 3a ga nsneserte.

4. Ako vckaTe Oa 3apafete Temnepartypa, HaTUcHeTe GyToHa 3a HacTpouka |:+:| nnm E—: Mo
nogpasbupaHe Temnepatypata Ha HarpeBatens e 20° C. C BCSKO HaTUCKaHe yBenvyaBaTte Unu HamansisaTte
Temneparypara ¢ 1° C. ObxBaTbT Ha HacTporika Ha Temnepatypata e: 10- 49° C. Cnepn HacTpovika n3yakante
5 cekyHam, 3a oa ce nokaxe TekylliaTa cTtaviHa Temnepartypa.

PexumbT 3a 3aLimTa OT 3aMpb3BaHe € BKIHYEH, KoraTo TemnepaTtypara Ha OKonHaTa cpefa e no-Hucka ot
5° C. HarpeBaTensT aBTOMaTU4HO LLie BKITOYM OTOMMEHMETO Ha HMUCKa Temneparypa, AokaTo TemnepaTypara
Ha okonHaTa cpefa He 6bae no-Bucoka unu pasHa Ha 9 °C, ToraBa ce Bpblia B PEXUM Ha FOTOBHOCT.

DyHKUMA 3a 3aknoyBaHe OT Aeua: HaTucHeTe egHoBpeMeHHO ByToHuTe |:+:| 7] E—j 3a 3 cekyHAM.
@ Ha gucnnes nokasea, Ye 3almTaTa 3a Aela e BKIYeHa N BCUYKM onepaunm Ha naHena 3a yrnpasneHue
e 6baaT HeycrnelHW. AKO UCKaTe Aa OTMEHWUTE 3aKroyBaHETO 3a Aela, HaTuCcHeTe |:+:| n E—j 3a3
ceKkyHau. @ Ha ekpaHa Ha Jucnresi usracsa u onepauvoHHUAT NaHen ce Bpblia kbM HopMarnHa pabota.

Bcuyku ropenocoyeHu 1-4 onepaumm ce U3BLPLUBAT, KOrato pPeXMMbT 3a CEAMUYHO Bpeme e
WU3KIOYEH.

5. HacTpolika Ha CeaAMUYEH pPEXMUM

5.1 3agpbxTe “Er@“ 3 ceKkyHau, 3a fa OTBOPUTE pexuma 3a CeMUYHO Bpeme, “Er@“ Ha gucnnes
CBETBa, B PEXVM Ha CEAMUYHO BPEME;

5.2 HaTtucHeTe BegHBbX OyTOHa [@] 1 umndparta “1” Ha geHsa oT cegmuuaTta, nokasaHa Ha gucnnes,
Le 3ano4He Aa mura. HatucHeTe 6yToHa |:+:| unm E—j 3a fa 3apafete AeHs. Yucnoto 1-7 nokassa
aHuTte oT lNoHepenHuk oo Hepens. Cnep kato 3agafeTte TOMHUSI AEH OT ceamuua, HaTUCHeTe OTHOBO GyToHa
E@] HOMepBbT Ha AeHs 3anoyBa ga mura. MoxeTte ga HaTucHete GyToHa |:+:| mnm E—j 3a ga
3agapeTe nepuofa ot Bpeme. Moxe ga 3agafe 6 nepvoga ot Bpeme.

HaTtucHete oTHOBO GyTOHa [@D 3a [la HacTpouTe YacoseTe. Te 3arnouysat Aa murar, a “P» ceetw,
KOETO MokKa3Ba, Ye BPEMETO 3a HacTpolka Ha HavanoTo Ha OTOMNEHUETO Moxe Aa Gbae 3agafeHo ypes
HaTuckaHe Ha Gytora ‘[ + |* unu {_ = | Hatucrete otHoeo Gytora ‘| J) |, 3a ma HactopuTe GposiT
Ha MuHyTWTe. Te 3anoyBaT Aa mwurat. HatucHete OyToHa |:+:| unm E—j 3a [ja HacTpouTe MUHYyTUTE.
HatucHete ByToHa [@] OTHOBO, BPOSAT Ha YacoBeTe Mura OTHOBO, B cblLUOTO Bpeme . cBeTnMHaTa
nokassa OTHOBO HacTpoOMKaTa 3a Bpeme 3a M3KI4BaHe Ha oTonneHueTo. HatucHete ByToHa |:+:| nnm
E—] 3a Ja 3apagerte vaca; HatucHete oTHoBO GyToHa [@] 3a Ja nokaxe, Yye BpoOAT Ha MUHYTUTE
3anoyBa ga Mura. HatucHete GyToHa |:+:| unm E—j 3a Aa HacTpouTe MUHYTUTE; HaTtucHeTe OTHOBO
OyToHa [@j HOMEpPbT Ha uUCnries Ha TemneparypaTta 3anodvsa fga Mmura, Temrneparypara Moxe da ce
HacTpou npes3 To3u Nepuos OT BpeMe, Korato TeMrnepaTyparta Ha OKofnHaTa cpefa e no-BMCcoKa Uin paBHa Ha

Tasn 3afafeHa TemMneparypa, HarpesaTenar e U3KIo4n d)yHKLI,MﬂTa 3a oTonJieHue, B B rOTOBHOCT.
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5.3 Cnepg HacTponka B MoHegenHUK NoBTOpeTe onepaumsTa oT 5.2, 3a Aa BKNIOYUTE UMK U3KYUTE

HarpesaTerns 3a BCUYKV Neproamn OT Bpeme B paMKnuTe Ha efHa cegmuua. O6uwo 42 nepuopa ot Bpeme Morat
na 6baat 3agageHuy 3a 7 AHW, 3a Aa HacTpouTe HarpeBaTens Aa ce Harpsisa Unu U3KnioyBea.

5.4 dyHkums 3a cegmuyHo Bpeme. MbpBo TpsibBa Aa 3agaferte TekyLms Yac, Hanpumep aHec e Cpsina
(3), yacwT e 08:30, cneq ToBa NbpBO TPsbBa Aa 3ajagete Cpsiga v cnep ToBa Aa 3agafeTe vaca crnopesn
3aBbpLUBaHeTO Ha 3 onepauusi. Cneq 3aBbplLUBaHe Ha HacTpolrKaTa HarpeBaTensT Lie paboTn B cegMuyeH
pexum cnopen 3afafneHusi Nepuos oT BpeMe.

5.5 be3 npekbCcBaHe Ha 3axpaHBAHETO, BCUYKM FOPEMNOCOYEHN HACTPOMKM Wwe 6baaTt 3anaseHn 6es

NOBTOPHW HACTPOWKMN.
Temperature

Weekly opening

Prog -
‘e ESS Comfortable mode
Week ——3 ;-:| 8
::: Timer
Set open— ll

I Set close

Heated
Pa6oTta c AMCTaHUMOHHO yrnpaBneHue

1. AMCTaHUMOHHOTO ynpaBreHne ce U3non3Ba GaMo B HOPMArieH Pexum
2. ( I ) 6YTOH, BKMNIOYBaHe MMM U3KIIOYBaHe Ha HarpesaTens
3.

4. @C 6yTOH, (hyHKLIMOHaNeH KnaBuLL 3a oTBapsiHe Ha npo3opeLa.

Sl by

= OYyTOH, NnpeBKnto4YBa pannoBusi 6UT, CbLLUUAT KaTo KraBuLia “[@j”.

5. OyTOH, BKNIOYBaMTe ro Unu U3KnoYBanTe peAoBHO U 3aAaniTe NPOABLIKUMTENHOCTTa Ha BPEMeTo,
CbLLOTO KaTo GyTOHA “[@j“.
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6. A " V OyTOHU, perynupanTe 3agageHara Temneparypa, yBenuyerte ’DE ete ¢ 1

°C Ha HaTUCKaHe.

MNpepna3sHu mepku

1. NpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTA, NPEAM Aa U3NOon3BaTe HarpeBaTtensi, U crieABavTe UHCTPYKLUnNTe
B TOBa PbKOBOACTBO.

2. KoraTto n3nonssare Harpesatens, Toi Tpsibsa Aa 6bae noctaBeH cTabunHo, Mons, He NnpeobpbLuaiTe U He
HaknaHsnTe ypefa, Korato ce M3nonasa.

3. He n3nonseavite mawmnHata B 6GMM30CT 4O 3ananuMmM U eKCnio3vMBHU NpeamMeTn unv B nogobHa cpena.
HarpeBatenuTe TpsibBa Aa ce AbpxaT ganedy oT TONMMHHO Aedopmupalun ce/obesuBeTeHn/pa3sanswm ce
npeaMeTn. He nsnonsgaiTe B CUIHO 3anpaLlueHun 30HW.

4. 3abpaHeHo e U3non3BaHeTo Ha HarpeBaTens Ha MACTO, KbAETO BUCSLL, MPeAMET € NeCeH 3a usnyckaHe, u e
3abpaHeHo 13Non3BaHeTo Ha HarpeBaTens Ha MSCTO, NOAJIOXKEHO Ha yaap Unn ¢ HeCTabUMHO pPasnonoXeHue.
5. 3abpaHeHo e MOKPUBAHETO Ha HarpesaTensi, korato ce uanonaea: CTporo e 3abpaHeHO M3MON3BaHETO Ha
npegmeTn 3a 6J'IOKI/IpaHe Ha BXO4a WUInv n3xoga Ha Bb3dyXa Ha Harpeeartens, He NocTaBsANTE HUKaKBU Hewla
BbTPE B MalLMHaTa npe3 otBopa Ha Tsanoto. CTporo e 3abpaHeHo Aa BMbKBaTe NPOBOAHWULIM UMW APYTY Yy>Xan
npegmMeTn B OTBOPUTE Ha MalLMHaTa, 3a Aa u3berHete MHUMAEHT C TOKOB yaap.

6. He nsnonseante HarpesaTens okono 6acenHa.

7. KoraTto n3nonasaTte HarpeBaTens, 3axpaHBawumaT kaben Tpsbea Aa 6bhae nmocTaBeH B 3agHaTa YacT Ha
TANOTO, NOCTAaBAHETO MY npen TANOTO LWe ro Hakapa Aa nperpee nnu aa ro nospeav nnun gopu aa npuyvnHU
VHLMAEHT, CBbp3aH ¢ 6esonacHocTTa.

8. 3abpaHeHo e AMPEKTHOTO BKITHOYBAHE MW U3BaX4aHe Ha 3axpaHBalLms kaben 3a BKIoYBaHe U U3KIYBaHe
Ha ypena.

9. 3abpaHeHo e 13Non3BaHeTo Ha TO3U HarpeBaTen kaTo 0bopyABaHe 3a 3ana3BaHe Ha TOMMMHaTa 3a XXUBOTHU
N pacTeHus.

10. He BknovBaviTe ApyrM MOLLHW EMEKTPUYECKN Ypean B CbLUMS KOHTaKT. Harpeeatenat He Tpsibea ga ce
HamMmupa HernocpeaCTBEHO MO KOHTAaKT.

11. Jeuara, Bb3pacTHUTE XOpa Unv NaumeHTUTEe, KOUTO HAMAT Bb3MOXHOCT a ce obcnyxBaT camu, Tpsbsa
Aa 6baaT obrpuxkBanu, korato ca 6e3 Haa3op, a HarpeeaTenuTe TpsAbea Aa 6bAaT M3KMIOYeHW, KoraTo ca 6e3
Hagsop.

12. He abpnante AMpekTHO 3axpaHBaluus kaben, 3a Aa npemecTuTe ypeaa.

13. AKO HarpeBaTensT ce noBpeau, HesabaBHO ro U3KMIOYETE N 3BaAETe 3axpaHBalLus kaben, nanparerte ro
B HaN-6MM3KNs CepBU3EH LIEHTBbP 3a MPOECMOHANeH PEMOHT.

14. Ako 3axpaHBaluAT kaben e noBpedeH, M3Mon3BaviTe camo CblyMs TWM 3axpaHsaly kaben karto
opvrMHanHus 3a nogMsiHa. 3axpaHBalmsaT kaben Tpsbsa Aa O6bAe CMEHeH OT MPOM3BOAWUTENS WM HEros
OTOPU3VPaH CEPBU3EH areHT.

MouncTBaHe U noaapbLKKa

1. Mpean nouncteaHe u NoAApBXKaA MbPBO M3KMIOYETE 3axpaHBaluus kaben, uskmyeTe 3axpaHBaHETO,
ocTaBeTe YCTPOWCTBOTO Aa ce oxnaau 3a 10 MUHYTM Npean noymcTBaHe.

2. He usnnakeante kopnyca Ha ypeda c BOAa, Nleko ro n3bbpluiete ¢ Meka Kbpna, CbabpXallia Marnko
KONMYeCTBO HeyTpaneH MoYvCTBaLL npenapar, cnep Koeto noacylwerte. He nsnonssavite pa3TBopuTenm Kato
GEeH3MH.

3. Cnen nouncteaHe v MOAAPBXKA M34akanTe, 4OKATO ypeabT M3CHXHE HambIHO, Npean Aa ro usnonssare
UV CBbPXETe KbM 3axpaHBaHETO.

4. Mons, nsknto4eTe Lencena oT KOHTaKTa, Korato He ro u3nonasare, 3a ga u3berHete npax, nokpuinTe ypeaa
C HannoHoBa Topbuyka. Han-gobpe e oa nanona3sare opurHanHUTE ONakoBbYHM TOPOM, 3a Aa CbXxpaHsaBaTe
ypeaa Ha Cyxo MSACTO.

Ona3BaHe Ha oOKonHarta cpepa. C orneq onassaHe Ha OKOMHAaTa Cpeaa eneKTPOMHCTPYMEHTBT, [OMbIIHUTENHUTE
npucnocobnexns 1 onakokata Tpsbea fa 6baaT noanoxeHn Ha noaxoaswa npepaboTka 3a MOBTOPHOTO M3MON3BaHe Ha
CbAbpXaLuTe Ce B TAX CypOBMHU.He M3XBBLPNAITE eneKTPOMHCTPYMEHTU npu butosuTe oTnagbum! CvrnacHo [upektusata Ha EC
2012/19/EC oTHOCHO M3ne3nuTe OT ynoTpeba enekTPUYECK U U eNeKTPOHHM YCTPOICTBA M YTBBPKAABAHETO W KaTO HaLMOHANEeH
3aKOH eNeKTPONHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT fja Ce M3non3sar noseve, Tpsbsa Aa ce cbbupat oTAenHo 1 Aa bvaat nognaranu Ha
nopxoAsiLa npepaboTka 3a oNon30TBOPsiBaHE Ha ChAbPXALLUTE Ce B TAX BTOPUYHM CYPOBUHM.
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EN Original instructions’ manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines
and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and excellent service
network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that
these instructions will remain available for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a
new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable new users to become familiar with
relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd,
England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RD-PH02
Voltage \Y 230
Frequency Hz 50
Power w 1000-2000

Product introduction
This product has both radiation and convection heat transfer functions, it can quickly increase the indoor
temperature, and is super-quiet, without open flame, safe, efficient and energy saving.

Function characteristics

1. Heater heats quickly, ready to use

2. Overheating safety protection

3. Temperature 10-49°C adjustable

4. Three modes to choose

5. Seven days user intelligent programming
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Please read this instruction manual carefully before using the product

Safety rules

Operation and maintenance

Non-professionals or unauthorized maintenance personnel are not allowed to repair or modify the machine.
When the power cord is worn/ knotted or the plug is damaged, stop using it immediately, the power cord
must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

The power cord connection type is Y -Type, the user may not disassemble or replace the power cord.
When the machine is in normal or idle use, keep it more than 1.5m from water and fire, clean it with a damp
cloth. In order to prevent water-splashing, the product shall not be directly washed with water pipes.

Only use a grounded power outlet, the heater cannot be placed directly under the power outlet.

It is forbidden for children to insert any metal wire or other foreign matter into any holes in the machine to
avoid electric shock and damage to the machine.

Do not use the machine near flammable and explosive objects or in similar environment. Heaters should be
kept away from heat- deformable/discolored/deteriorating objects. Do not use in areas with heavy dust.

To avoid overheating, it is strictly forbidden to cover the heater. Do not use objects to block the air vents in
the heater or plug anything into the vent-hole.

It is forbidden to extend the power cord or use it on a mobile socket.

Plug in the power cord, please check whether the rated voltage of this product matches the voltage in your
home, if not, do not use the appliance.

Clean the machine with damp cloth moistened with water or mild detergent, do not use strong solvents or
rinse with water.

Do not immerse the machine in water.

Use environment

This product is suitable for indoor use, it should not be used outdoors.

It is forbidden to use this machine in an environment with flammable and explosive gas.

The appliance should be placed away from heat sources such as stoves, and avoid direct sunlight.

Foot installation

1. Turn the machine-body upside down, take out the three ST4 * 12 screws and feet supplied with the appliance.
2. Align the screw holes on the feet with the mounting holes on the bottom of the rear case, and then insert the
screws through the circular holes in the feet, tighten the screws.

3. After the installation is complete, turn the body and flip it right, you can use it now.

Wall mounting method
Please note that this product must be installed at least 15 cm from the floor and 50 cm from the ceiling.
Perform the following wall mount operation.



12 www.raider.bg

545

2000W

1. Drill two holes (2000 W model with spacing 545 mm)
2. Insert the supplied anchors (with a diameter of 8mm and depth of 40mm) in the holes, then use a screwdriver

to tighten in screws with anchors, screws must protrude 6mm from the anchor head, finally hang the product

in the hook holes on the back.
Note: Before drilling, make sure that no wires or other pipelines are under the wall to prevent damage to the

pipes.

1. Control panel

P W I N
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2. Display
Temperature Timer mode
Child lock
Weekly opening
: Prog .
38— Comfortable mode
c -— e C -
= [
Week | B IILIO ) Economic
ee 1
5
= % ——— Anti-frost
1
Set > ’ B ﬂ_—open window detection
et open—
| Set close
Heated '
Timer

3. Use instructions
First use
1. The heater plugs in the power supply and turns on the power switch. After turning on the power switch,
a “drop” sound is issued, indicating that the power supply is connected and there is no display on the screen.
Press [@j to turn on the heater, and then press [@j to display as:
4

1. Heated 2. Week 3. Mode 4. Room temperature 5. Time
The default time of the system is 12:30 on Sunday and the temperature is set to 25 °C.

2. If you want to switch mode, press [@j again, you can choose different modes: comfortable mode,
eco mode and anti-frost mode; Each time you press the [@j key, switch once, and loop in turn; Press “
[@j 3 seconds to open the window mode. In this mode, when the ambient temperature drops by 5 degrees
within 10 minutes, it is considered that the user has opened the window and the heater will stop heating and
enter standby mode.

3. Press the E@j button to turn on the timing function. For the first time, “00:00” is displayed. Press “
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[@j“ once again ,the display as “01:00” to indicate the timing of 1 hour. Continue to analogy the display as
“02:00”. Press once again to shut down when displayed as “24:00;

Press the Eﬂj key for 3 seconds to set the current time. When the time is turned on, the default is 12:30.
It can be set according to the actual time.

After the first long press 3 seconds, the number of hours begins to flash, indicating that the current time
can be designed. You can set the hour by pressing the |:+:| or E—j key, press the [@j key again
for 3 seconds, and the number at the minute begins to flash, indicating that the current time can be set. The
minute, Press the |:+:| or E—j key to set the minute; Press the [@j key again for 3 seconds, to set
the week. After setting, wait 5 seconds to exit.

4. If you want to set the temperature, press the |:+:| or E—j key setting, the heater boot setting
temperature is 20 °C by default, each time press 1 °C increase or decrease, the temperature setting range is:
10-49 °C; After setting, wait 5 seconds to show the current ambient temperature.

When the frost-proof mode is turned on, when the ambient temperature is detected to be less than 5 °C,
the heater will automatically turn on the low-gear heating until the ambient temperature is turned off and heated
when it is greater than or equal to 9 °C, returning to standby.

Child lock function: Press the |:+:| and E—j keys at the same time for 3 seconds. The “(3]" in the
display shows that the child lock is turned on and all operations on the operating panel will fail. If you want to
cancel the child lock, press |:+:| and E—j for 3 seconds. The |2| in the display screen goes out and the
operating panel returns to normal operation. All of the above 1-4 operations are performed when the weekly
timing mode is turned off.

5. Weekly mode opening and setting

5.1 Long press “Er@“ 3 seconds to open the weekly timing mode, “Er@“ in the display light up, into
the weekly timing mode;

5.2 In weekly mode, press the [@j button once, and the number “1” of the week displayed on the
display will start to flash. Press the |:+:| or E—j button to set the week. The number 1-7 indicates
Monday to Sunday. After setting a good week, press the [@j key again, the number of the display period
begins to flash, you can press the |:+:| or E—j key to set the time period, a day can set 6 time period;
Press the [@j key again to show that the number of hours begins to flash, and the > is lit, indicating that
the time for setting the start of heating can be set by pressing the |:+:| or E—j key; Press the [@j key
again to show that the number of minutes begins to flash. Press the |:+:| or E—j key to set the minute;
Press the [@j button again, the number of hours flashes again, At the same time . light upindicate the
time setting for heating off ,Press the |:+:| or E—] button to set the hour; Press the E@j key again to
show that the number of minutes begins to flash. Press the |:+:| or E—j key to set the minute; Press the
E@j button again, the temperature display number begins to flash, the temperature can be set during this
period of time, when the ambient temperature is greater than or equal to this set temperature, the heater will
turn off the heating function, into standby.

5.3 After setting up Monday, repeat the operation of 5.2 to set the heater on or off for all periods of time

within one week. A total of 42 time periods can be set up for 7 days to set the heater to be heated or turned off.
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5.4 Weekly timing function, you must first set the current time, for example, today is Wednesday 3,
the time is 08:30, then you must first set Wednesday, and then set the time according to the 3 operation
completion. After the setting is complete, the heater will run in weekly mode according to the set time period.

5.5 Without cutting off the power supply, all the above settings will be saved without repeated settings.

Temperature

Weekly opening

rog wle,
Q¢ ———— Comfortable mode
Week ——3
Timer
Set open—
Setclose

Heated

Remote control operation

1. Remote control is only used in normal mode

2. Q) Key, turn the heater on or off

3. -,¢:"" Key, toggle the file bit, same as the [@j key.

4. %C Key, open window function key .

5. G) Key, turn it on or off regularly, and set the length of time, the same as the E@j key.

6. A And V_ key, adjust the setting temperature, increase or decrease by 1 °C per press.
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Precautions

1. Read the product manual before using the heater, and follow the instructions in this manual.

2. When using the heater, it should be placed steady, please do not overturn or tilt the appliance when in
use.

3. Do not use the machine near flammable and explosive objects or in similar environment. Heaters should
be kept away from heat- deformable/discolored/deteriorating objects. Do not use in areas with heavy dust.
4. Itis forbidden to use the heater in a place where a hanging object is easy to drop, and it is forbidden to
use the heater in a place under shock or with an unstable placement.

5. Itis forbidden to cover the heater when in use: It is strictly forbidden to use objects to block the air inlet
or outlet of the heater, do not put any stuff inside the machine through the hole of the body. It is strictly
forbidden to insert wires or other foreign objects into any holes in the machine to avoid electric shock
accident.

6. Do not use the heater around the pool.

7. When using the heater, the power cord should be placed in the back of the body, placing in front of the
body will make it overheating or damaged, or even cause a safety accident.

8. It is forbidden to plug or unplug the power cord directly to switch on and off the appliance.

9. Itis forbidden to use this heater as heat preservation equipment for animals and plants.

10. Do not plug other high-power electrical appliances into the same power outlet. The heater must not be
located immediately below a socket outlet.

11. Children, the elderly or patients who do not have the ability to take care of themselves should be taken
care of when they are unattended, and the heaters must be turned off when unattended.

12. Do not pull the power cord directly to move the appliance.

13. If the heater fails, immediately shut it down and unplug the power cord, send it to the nearest service
center for professional repair.

14. If the power cord is damaged, use only the same type of power cord as the original for replacement. The
power cord must be replaced by the manufacturer or its authorized service agent.

Cleaning and maintenance

1. Before cleaning and maintenance unplug the power cord firstly, disconnect the power, let the unit cool for
10 minutes before cleaning.

2. Do not rinse the appliance body with water, lightly wipe it with a soft cloth containing a small amount of
neutral detergent, then wipe dry. Do not use solvents such as gasoline.

3. After cleaning and maintenance wait until the appliance becomes fully dry before using or connection to
power.

4. Please unplug the power plug from the socket when not in use, to avoid dust cover the appliance with a
plastic bag. It is best to use the original packaging bags to store the unit in a dry place.

Environmental protection. In order to protect the environment, the power tool, accessories and packaging
must undergo appropriate processing for the reuse of the raw materials contained in them. Do not dispose
of power tools with household waste! According to the EU Directive 2012/19/EC on end-of-life electrical and
electronic equipment and the approval and as a national law, power tools that can no longer be used must be
collected separately and subjected to appropriate processing to recover the contents are in them secondary
raw materials.
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Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unui ciocan rotopercutor de la marca cu cea mai rapida crestere pe scule
electrice si pneumatice - Raider. Cu o instalare si operare corecta, produsele Raider sunt echipamente sigure,
fiabile si lucrul cu ele va va oferi o adevarata placere. Pentru confort si servicii excelente am construit o retea de
service-uri pe intreg teritoriul {arii.

Tnainte de a utiliza acest produs, vé rugdm s cititi cu atentie “manualul de utilizare”. In interesul sigurantei
si pentru a asigura utilizarea corecta, cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele
pentru ele. Pentru a evita greselile inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponi-
bile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca vindeti produsul “manualul de utilizare”
trebuie predat noului proprietar, astfel incat acesta sa fie familiarizat cu masurile de siguranta si instructiunile de
utilizare. “Euromaster Import Export” SRL este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar al marcii
Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com

Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de certi-
ficare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale si hobby elec-
trice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody International de
Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model - RD-PH02
Voltaj \% 230
Frecventa Hz 50
Putere w 1000-2000

Diagrama structurii

A: Placa de afisare

B: Panoul frontal

C: Picior

D: Piese montate pe perete
E: Panoul din spate

Introducerea Produsului

Acest produs are atat functii de transfer de caldura prin radiatie, cat si prin convectie, poate creste rapid
temperatura interioara si este super-linistit, fara flacara deschisa, sigur, eficient si economiseste energie.

Caracteristicile functiei

1. Incélzitorul se incalzeste rapid, gata de utilizare

2. Protectie de siguranta la supraincalzire

3. Temperatura 10-49° C reglabila

4. Trei moduri de ales

5. Sapte zile de programare inteligenta pentru utilizator
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Va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte de a utiliza produsul

Reguli de siguranta

Operare si intretinere

Personalul neprofesionist sau personal de intretinere neautorizat nu are voie sa repare sau sa modifice
masina.

Cand cablul de alimentare este uzat/innodat sau stecherul este deteriorat, incetati imediat sa il utilizati, cablul
de alimentare trebuie inlocuit de catre producator, agentul sau de service sau persoane calificate similare
pentru a evita un pericol.

Tipul de conectare a cablului de alimentare este de tip Y, utilizatorul nu poate dezasambla sau inlocui cablul
de alimentare.

Cand masina este in utilizare normala sau inactiv, pastrati-o la mai mult de 1,5 m de apa si foc, curatati-o cu o
carpa umeda. Pentru a preveni stropirea cu apa, produsul nu trebuie spalat direct cu conducte de apa.
Utilizati numai o priza cu impamantare, incalzitorul nu poate fi plasat direct sub priza.

Este interzis copiilor sa introduca orice sdrma metalica sau alte materii straine in orificiile din masina pentru a
evita socurile electrice si deteriorarea masinii.

Nu utilizati masina langa obiecte inflamabile si explozive sau in medii similare. Incalzitoarele trebuie tinute
departe de obiecte deformabile termic/decolorate/deteriorate. Nu utilizati in zone cu praf intens.

Pentru a evita supraincalzirea, este strict interzisa acoperirea incalzitorului. Nu folositi obiecte pentru a bloca
orificiile de aerisire din incalzitor si nu introduceti nimic in orificiul de aerisire.

Este interzisa prelungirea cablului de alimentare sau utilizarea acestuia la o priza mobila.

Conectati cablul de alimentare, va rugam sa verificati daca tensiunea nominala a acestui produs se potriveste
cu tensiunea din casa dvs., daca nu, nu utilizati aparatul.

Curatati masina cu o carpa umeda umezita cu apa sau detergent slab, nu utilizati solventi puternici si nu clatiti
cu apa.

Nu scufundati masina in apa.

Utilizati mediul

Acest produs este potrivit pentru utilizare in interior, nu trebuie utilizat in aer liber.

Este interzisa utilizarea acestei masini intr-un mediu cu gaz inflamabil si exploziv.

Aparatul trebuie amplasat departe de surse de caldura, cum ar fi aragazul, si evitati lumina directa a soarelui.

Instalarea piciorului

1. Intoarceti corpul masinii cu susul in jos, scoateti cele trei suruburi ST4 * 12 si picioarele furnizate cu aparatul.
2. Aliniati orificiile pentru suruburi de pe picioare cu orificiile de montare din partea inferioara a carcasei din
spate, apoi introduceti suruburile prin orificiile circulare din picioare, strangeti suruburile.

3. Dupa ce instalarea este completa, intoarceti corpul si intoarceti-l la dreapta, il puteti utiliza acum.

-

Metoda de montare pe perete
Va rugam sa retineti ca acest produs trebuie instalat la cel putin 15 cm de podea si 50 cm de tavan.
Efectuati urmatoarea operatiune de montare pe perete.
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545

2000W

1. Faceti doua gauri (model de 2000 W cu distanta de 545 mm)

2. Introduceti ancorele furnizate (cu diametrul de 8mm si adancimea de 40mm) in gauri, apoi folositi o
surubelnita pentru a strange suruburile cu ancore, suruburile trebuie sa iasa cu 6mm din capul ancorei, in final
agatati produsul in orificiile carligului de pe partea din spate.

Nota: nainte de gaurire, asigurati-va ca nu exista fire sau alte conducte sub perete pentru a preveni
deteriorarea conductelor.

1. Panou de control

AT LW -

(®]

[+]
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2. Afigare
Temperature Timer mode
Child lock
Weekly opening
H Prog s
30— Comfortable mode
c - e C
=1 = )
S S & Economic
Week . g O ~
— - e - e
2 LIy .
g I . s ;i{—— Anti-frost
_= n:
B ﬂ—— Open window detection
Setopen—F——Pp ’
| Setclose
Heated Timer

3. Folositi instructiuni

Prima utilizare
1. Incalzitorul conecteaza sursa de alimentare si porneste intrerupatorul de alimentare. Dup& pornirea

comutatorului de alimentare, se emite un sunet de ,scadere”, care indica faptul ca sursa de alimentare este
conectata si nu exista niciun afisaj pe ecran.Apasati [oj pentru a porni incalzitorul, apoi apasati [@j

pentru a afisa ca:

1. incalzit 2. Saptamana 3. Mod 4. Temperatura camerei 5. Ora

Ora implicita a sistemului este 12:30 duminica, iar temperatura este setata la 25 °C.

2.Daca doriti sa comutati modul, apasati din nou [@j puteti alege diferite moduri: modul confortabil,
modul eco si modul anti-inghet; De fiecare data cand apasati tasta [@j comutati o data si faceti bucla pe
rand; Apasati [@j 3 secunde pentru a deschide modul fereastra. In acest mod, atunci cand temperatura

ambientala scade cu 5 grade in decurs de 10 minute, se considera ca utilizatorul a deschis fereastra si
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ncalzitorul va opri incalzirea si va intra in modul standby.

3. Apasati butonul [@] pentru a activa functia de cronometrare. Pentru prima data, este afisat ,00:00”.
Apasati din nou E@j afisajul ca ,01:00” pentru a indica timpul de 1 ora. Continuati sa analogati afisajul cu
,02:00”. Apasati inca o data pentru a opri cand este afisat ca ,24:00”; Apasati tasta E@j timp de 3 secunde
pentru a seta ora curenta. Cand ora este activata, valoarea implicita este 12:30. Poate fi setat in functie de
ora reala.

Dupa prima apasare lunga de 3 secunde, numarul de ore incepe sa clipeasca, indicand faptul ca ora
curenta poate fi proiectata. Puteti seta ora apasand tasta |:+:| sau E—] apasati din nou tasta [@j
“ timp de 3 secunde, iar numarul de la minut incepe sa clipeasca, indicand ca ora curenta poate fi setata.
Minutul, Apasati tasta |:+:| sau E—j pentru a seta minutul; Apasati din nou tasta E@j timp de 3
secunde, pentru a seta saptamana, dupa setare, asteptati 5 secunde pentru a iesi.

4. Daca doriti sa setati temperatura, apasati setarea tastei |:+:| sau E—j temperatura de setare a
pornirii incalzitorului este de 20 °C in mod implicit, de fiecare datd cand apasati 1 °C pentru a creste sau a
scadea, intervalul de setare a temperaturii este: 10- 49 °C; Dupa setare, asteptati 5 secunde pentru a afisa
temperatura ambientala actuala.

Cand este activat modul de rezistenta la inghet, cand temperatura ambientala este detectata a fi mai mica
de 5 °C, incalzitorul va porni automat incalzirea in treapta joasa pana cand temperatura ambientala este oprita
si incalzita atunci cand este mai mare de sau egal cu 9 °C, revenind la standby.

Functia de blocare pentru copii: apasati simultan tastele |:+:| si E—] timp de 3 secunde. @ de pe
afisaj arata ca blocarea pentru copii este activata si ca toate operatiunile de pe panoul de operare vor esua.
Daca doriti sa anulati blocarea pentru copii, apasati |:+:| si E—j timp de 3 secunde. ﬂ de pe ecran
se stinge si panoul de operare revine la functionarea normala.

Toate cele 1-4 operatiuni de mai sus sunt efectuate atunci cand modul de sincronizare saptamanal este
dezactivat.

5. Deschidere si setare mod saptamanal

5.1 Apasati lung “Er@“ 3 secunde pentru a deschide modul de sincronizare saptamanala, “Er@“ pe
afisaj se aprinde, in modul de sincronizare saptaméanala;

5.2 In modul s&ptamanal, apasati butonul [@j o data, iar numarul ,1” al saptamanii afisat pe afisaj
va incepe sa clipeasca. Apasati butonul |:+:| sau E—j pentru a seta saptamana. Numarul 1-7 indica de
luni pana duminica. Dupa setarea unei saptamani bune, apasati din nou tasta E@j numarul perioadei de
afisare incepe sa clipeasca, puteti apasa tasta |:+:| sau E—j pentru a seta perioada de timp, o zi poate
seta 6 perioade de timp;

Apasati din nou tasta [@j pentru a arata ca numarul de ore incepe sa clipeasca, iar ,, > ” este
aprins, indicand ca ora pentru setarea inceperii incalzirii poate fi setata prin apasarea tastei |:+:| sau “
E—j“; Apasati din nou tasta [@j pentru a arata ca numarul de minute incepe sa clipeasca. Apasati tasta
“[+ Jrsau { =] pentru a seta minutul;

Apasati din nou butonul E@j numérul de ore clipeste din nou, in acelasi timp, lumina , [Jj ” indica
setarea orei pentru incalzire oprita, Apasati butonul |:+:| sau E—j pentru a seta ora; Apasati din nou
tasta [@j pentru a arata ca numarul de minute incepe sa clipeasca. Apasati tasta |:+:| sau E—j
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pentru a seta minutul; Apasati din nou butonul [@j numarul de afisare a temperaturii incepe sa clipeasca,
temperatura poate fi setata in aceasta perioada de timp, cand temperatura ambientala este mai mare sau
egala cu aceasta temperatura setata, incalzitorul va opri functia de incalzire, in asteptare.

5.3 Dupa configurarea lunii, repetati operatia de la 5.2 pentru a porni sau opri incalzitorul pentru toate
perioadele de timp in decurs de o saptamana. Un total de 42 de perioade de timp pot fi setate pentru 7 zile
pentru a seta incalzirea sa fie incalzita sau oprita.

5.4 Functia de sincronizare saptamanala, trebuie mai intai sa setati ora curenta, de exemplu, astazi este
miercuri 3, ora este 08:30, apoi trebuie sa setati mai intai miercuri si apoi sa setati ora in functie de finalizarea
a 3 operatiuni. Dupa finalizarea setarii, incalzitorul va functiona in modul saptamanal in functie de perioada
de timp setata.

5.5 Fara a intrerupe sursa de alimentare, toate setarile de mai sus vor fi salvate fara setari repetate.

Temperature

Weekly opening

Prog -~
Q¢ ———— Comfortable mode
_—— — °C
Week —t—3 |
Timer
Set open—
Set close

Heated

Operare cu telecomanda
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2. Q) Tasta, porniti sau opriti incalzitorul

sl aslty

3. 06 Tasta, comutati bitul fisierului, la fel ca tasta [@j

4. %C Tasta, tasta functionald deschide fereastra .
5. @ Tastati, porniti-o sau dezactivati-o in mod regulat si setati durata de timp, la fel ca si tasta [@j

6. Si ’ tasta, reglati temperatura de setare, cresteti sau descresteti cu 1 °C per apasare.
+ % ! >t >Let

Precautii

1. Cititi manualul produsului inainte de a utiliza incalzitorul si urmati instructiunile din acest manual.

2. Cand utilizati incalzitorul, acesta trebuie sa fie pozitionat stabil, va rugdm sa nu rasturnati sau inclinati
aparatul atunci cand este utilizat.

3. Nu utilizati masina langa obiecte inflamabile si explozive sau in medii similare. Incalzitoarele trebuie tinute
departe de obiecte deformabile termic/decolorate/deteriorate. Nu utilizati in zone cu praf intens.

4. Este interzisa utilizarea incalzitorului intr-un loc Tn care un obiect agatat este usor de scapat si este interzisa
folosirea incalzitorului intr-un loc sub soc sau cu o amplasare instabila.

5. Este interzisa acoperirea incalzitorului in timpul utilizarii: Este strict interzisa folosirea de obiecte care
sa blocheze intrarea sau iesirea aerului din incélzitor, nu introduceti nimic in interiorul masinii prin orificiul
corpului. Este strict interzisa introducerea firelor sau a altor obiecte straine in orificiile din masina pentru a evita
accidentul de electrocutare.

6. Nu folositi incalzitorul in jurul piscinei.

7. Cand utilizati incalzitorul, cablul de alimentare ar trebui sa fie plasat in spatele corpului, plasarea in fata
corpului il va face supraincalzit sau deteriorat sau chiar provoca un accident de siguranta.

8. Este interzisa conectarea sau deconectarea directa a cablului de alimentare pentru a porni si opri aparatul.
9. Este interzisa utilizarea acestui incalzitor ca echipament de conservare a caldurii pentru animale si plante.
10. Nu conectati alte aparate electrice de mare putere la aceeasi priza. Tncalzitorul nu trebuie s& fie amplasat
imediat sub o priza.

11. Copiii, varstnicii sau pacientii care nu au capacitatea de a avea grija de ei insisi ar trebui sa fie ingrijiti atunci
cand sunt nesupravegheati, iar incalzitoarele trebuie oprite atunci cand sunt nesupravegheate.

12. Nu trageti direct de cablul de alimentare pentru a muta aparatul.

13. Daca incalzitorul se defecteaza, opriti-| imediat si deconectati cablul de alimentare, trimiteti-l la cel mai
apropiat centru de service pentru reparatii profesionale.

14. Daca cablul de alimentare este deteriorat, utilizati numai acelasi tip de cablu de alimentare ca si cel original
pentru inlocuire. Cablul de alimentare trebuie inlocuit de producator sau de agentul sau de service autorizat.

Curatenie si mentenanta

1. Tnainte de curétare si intretinere, deconectati mai intai cablul de alimentare, deconectati alimentarea, l3sati
unitatea sa se raceasca timp de 10 minute Tnainte de curatare.

2. Nu clatiti corpul aparatului cu apa, stergeti-l usor cu o carpa moale care contine o cantitate mica de detergent
neutru, apoi stergeti-l. Nu utilizati solventi precum benzina.

3. Dupa curatare si intretinere, asteptati pana cand aparatul devine complet uscat inainte de a utiliza sau
conecta la curent.

4. Va rugam sa deconectati stecherul de la priza atunci cand nu este utilizat, pentru a evita acoperirea cu praf
a aparatului cu o punga de plastic. Cel mai bine este sa folositi pungile de ambalare originale pentru a depozita
unitatea intr-un loc uscat.

Protectia mediului. Pentru a proteja mediul inconjurator, unealta electrica, accesoriile si ambalajele trebuie
sa sufere o prelucrare corespunzatoare pentru reutilizarea materiilor prime continute in acestea. Nu aruncati
sculele electrice impreuna cu deseurile menajere! Conform Directivei UE 2012/19/CE privind echipamentele
electrice si electronice scoase din uz si aprobarea si ca lege nationald, uneltele electrice care nu mai pot fi
utilizate trebuie colectate separat si supuse unei procesari adecvate pentru recuperarea continutului sunt in
ele materii prime secundare.
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EL MpwToTUTTO 03NYIWV XPAONG
AyatrnTé TTEAATN,

JuyxapnTApIa yia TV ayopd £vOG UNXAVARATOG aTTé TIG TaXUTEPA AVATITUGOONEVN UAPKA NAEKTPIKWY KAl
memeapévou agpa epyaheia - RAIDER. Me n owoTr eykardoTtacn kai Aeiroupyia, RAIDER givalr ac@aAr| kai
agiomaTa UAIKG Kal TIG epyaaieg padi Toug Ba oag dwoel TTpaypatik xapd. MNa mn dieukdAuvon aag, dyoyn
€CUTTNPETNON Kal dnUIoUpyNOEl £va BiKTUO.

[MpIv xpNOIMOTTOINCETE QUTO TO PNYXAVNUA, BIOBACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPIOIO XPATNGY.

Mpog 10 cup@épov TNG aoPaAelag oag Kal va eao@alioel TNV opBA xprion Kai va SIaBAcETE TTPOCEKTIKA
QauTEG TIG 0dNYies, KABWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIG TTIPOEISOTTOINCEIG TOUG. Ma TNV atroQuyn TTEPITTWV AaBWV Kal
ATUXNUATWY, €ival onuavTiko 0TI auTég o1 0dnyieg va TTapapeivouv S1aBEcipa yia JEAAOVTIKI) ava@opd o€ OAOUG
6o0ug Ba xpnaipoTrololv To Pnxdavnua. Av 1o TTouAAoEel o€ évav vEo IBIOKTATN ,EYXEIPIOIO XPAONG” TTPETTEN va
uTToBANBOUV padi e autd va eTITPEWEl OTOUG VEOUG XPAOTES va €€0IKEIWOOUV UE TIG 0dnyieg ao@aAciag Kal
AgiToupyiag.

,=Euromaster Import Export* Ltd eival eouciodoTnuévog avTiTpdowWITTOG TOU KATAOKEUAOTH) Kal IBIOKTATN TOU
RAIDER eptropiké ofpa. AiedBuvaon Tng eTaipeiag eivai n Z6@ia 1231, blvd ,Lom Road* 246, TnA. 02 934 33 33
934 10 10, ; www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg. com

A6 T0 2006 N €TaIpeia eioryaye £va auoTnua diaxeipiong ToidtnTag ISO 9001:2008 mioToTTOiNCN HE TO
edi0 EQAPPOYAG: EPTTOPIA, EI0AYWYR, EEaYWYR KAl TNV EEUTTNPETNCN TWV ETTAYYEAMATIKWY KAl XOUTTI NAEKTPIKN,
TIVEUMATIKA Kail Tn dUvapn epyaAeiwv Kal a1dnpikwy. To mOToTToINTIKG €kd0BNKe atrd Tov 0iko Moody AlgBvég
Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAMETPO Movada agia
MovTtéAo . RD-PHO02
Taon \Y 230
2uyvoTnTa Hz 50
ESouaia W 1000-2000

Aidypappa Sopng

A: Mivakag 08évng

B: M1rpooTIvo TTaveA

I: 1631

A: ETiToixia avTaAAaKTIKG
E: Niow taveA

Eicaywyn mpoiévTog

AuTd TO TTpOIdV dIaBETEl AsITOUpYieg HETAPOPAG BepPOTNTAG TOCO PE aKTIVOBOAIa 600 Kal HE GUVAYWYA,
MTTOPEi VO au€Aoel ypriyopa TNV eCWTEPIKA Beppokpaaia kail gival EAIPETIKE TUXO, XWPIG avoIXTh GASYq,
ao@aAég, atmodoTIkd Kal oIkovounan evéPyEIag.

A€ITOUpYIKG XOPAKTNPIOTIKA

1. O BeppavTtipag Bepuaivetal ypriyopa, £TOIPOG yia Xprion
2. MNpooTacia ag@aAeiag utrepBéppavong

3. PuBpigdpevn Beppokpaaia 10-49° C

4. Tpeig AeIToupyieg yia va TTINECETE

5. ’EEUTTVOG TTPOYPONMATIGHOG XPAOTN ETTTE NUEPWIV
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A10BAOTE TTPOCEKTIKA AUTO TO EYXEIPiIDIO OBNYIWV TTPIV XPNOIUOTTOINTGETE TO TIPOIOV

Kavoveg aopaAciag

AeiToupyia Kal cuvTApnon

Agv €TITPETTETAI OE WUN ETTAYYEAPATIEG 1) U €EOUCIODOTNHEVO TIPOCWTTIKO CUVTAPNONG VO ETTIOKEUAJOUV 1 va
TPOTIOTTOIOUV TO PNYAvnua.

Otav 10 KaAWwdIO TpoYodoaiag éxel POAPE/ KOUUTTWOEN A TO @IG €XEl UTTOOTEI {nuId, OTAUOTAOTE VA TO
XPNOIUOTIOIEITE AUECWG, TO KAAWSIO TPOQOodOoTiag TTPETTEI VO AVTIKATAOTOBEI ammd TOV KATAOKEUQOTH, TOV
QvTITTPOOWTIO GEPRIG 1) TTApOOoIa EISIKEUPEVO ATOUA, TTIPOKEIMEVOU VA aTTOQEUXOE 0 KivOuvog.

O 1UTTOG OUVOEONG Tou KaAwdiou Tpopodoaiag eival Y-Type, 0 xpAoTNG OeV PTTOPEI VO OTTOCUVAPHOAOYACEI A
VO OVTIKATAOTAOEI TO KAAWDIO TPOPOod0aiag.

Ortav 10 pnxavnua gival o€ Kavovikn r adpdaveia Xprion, KPatAaTe To o€ ammoéaTacn PeyaAlitepn atmd 1,5 m
atré vepd Kal QwTId, kaBapioTe To pe éva uypod Travi. Mpokelgévou va atro@euxBei To TITGIAICPA Tou vepoU, TO
TTPOIOV dev TIPETTEI va TTAEVETaI ATTEUBEIAG UE CWANVEG vEPOU.

XpNoIPOTToIEITE POVO YeEIWPEVN TTPICA, N BEpUAOTPa Sev PUTTOPET VO TOTTOBETNOET atTeudeiag KATw atrd Tnv TIpida.
Amrayopetetal ota TTaidId va €I0dyouv JETAAAIKS aUppa ) GAAO EEvo UAIKO O€ OTTEG TOU UNXOAVAUOTOG Yia va
atmo@Uyouv nAekTpoTrAngia Kai gnuid oT1o pnxavnua.

Mn XpPnOIYOTIOIEITE TO PNXAVNUG KOVTA O€ EUPAEKTA KAl EKPNKTIKG QVTIKEIMEVA 1) o€ TTapopolo TTepIBaAAov. Oi
BepudoTpeg Ba TTPETTEI va QUAACGOVTAI PAKPIG aTrd AVTIKEIMEVA TTOU TTAPAROpPwvovTal Adyw BepudtnTag/
amroxpwuaTiopéva/ alAolwvovTal. Mnv To XpnOILOTIOIEITE OE XWPOUG HE £VTOVN OKOVN.

Ma Tnv amoguyn utrepBépuavang, amayopeleTal auaTned n KAAuwn Tou KaAopigép. Mn XPNnOIUOTIOIEITE
QVTIKEIPEVA YIa va @PALETE TIG OTTEG £€aepIoOU OTN BepUdaTpa 1 va BAaleTe OTIBATIOTE OTNV OTTN £€aEPITHOU.
ATtrayopeUeTal n €TTEKTACN TOU KAAwSioU peUPATOG ) N XPARoN Tou o€ TTpida KivnTtou.

2UvOEOTE TO KAAWDIO PEUNATOG, EAEYETE €AV N OVOUOOTIK TACH AuToU TOU TTPOIOVTOG TaIPIALE! JE TNV TAOT OTO
OTTiTI 0AG, €AV OXI, NV XPNOILOTIOINOETE TN CUOKEUN.

KaBapioTe 10 pnxdvnua pe uypd ravi Bpeyuévo Pe vepod A ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO, UNV XPNOIUOTIOIEITE I0XUPOUG
OIaAUTEG 1} EETTAUVETE pE veEPD.

Mnv BuBiceTe TO unxdvnua o€ vepo.

Xprion trepIBAAAOVTOG

AuTO TO TTPOIGV €ival KATAAANAO yIO ECWTEPIKA XPAON, OEV TTIPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI OE EEWTEPIKOUG XWPOUG.
ATmrayopeUeTal N xpAon autou Tou PNXavAuaTog o€ TTEPIBAANOV HE EUQAEKTO Kal EKPNKTIKO Q€PIO.

H ouokeun TTPETTEl va TOTTOBETEITAI HOKPIG OTTO TTNYEG BEPUOTNTAG OTTWG COUTTEG KAl VA ATTOQEUYETE TO APETO
nAIakS Qwe.

EykatdoTaon modiwv

1. FupioTe avaTmoda TO GWHA TOU UNXAVIAHATOG, aQaIPETTE TIG TPEIG Bideg ST4 * 12 kal Ta TTOdIA TTOU TTapEXOVTAl
ME TN OUOKEUN.

2. EuBuypappioTe TIg 0TTéG yIa TIG Bideg OTa TTOBIA HE TIG OTTEG OTEPEWOANG OTO KATW PEPOG TNG TTiow BAKNG Kal,
OTn OUVEXEIQ, TOTTOBETACTE TIG Bideg p€oa aTrd TIG KUKAIKEG OTTEG OTA TTODIA, OQIETE TIG BidEG.

3. ApoU oAokAnpwBei n eykatdoTaon, yupioTe TO CWHO KAl YUpioTe TO TIPOg Ta Oe€Id, WTTOPEITE va TO
XPNOIUOTIOINCETE TWPA.

/
/

Mé£0odog ToTT00£TNONG O€E TOIXO
Nd&BeTe uTTOWN OTI AUTS TO TTPOIGV TTPETTEI VA TOTTOBETNOEI TOUAdYIoTOV 15 cm atrd 1o ddTedo kal 50 cm atd
TNV 0po®r).EkTeAéaTE TNV akdAouBN AciToupyia TOTTOBETNONG OTOV TOIXO.
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545

2000W

1. Avoigte dUo TpUTTEG (HovTéAD 2000 W pe atrdéoTtaon 545 mm)
2. EicaydyeTe TIG TTApEXOUEVEG AYKUPWOEIG (PE BIdueTpo 8 mm kai Bd6og 40 mm) oTIg TPUTTEG, OTN CUVEXEIQ
XpnoipotroinoTe éva katoafidl yia va o@igeTe TIG BidEG HE AYKUPEG, oI BideG TIPETTEN va TTPOEEEXOUV 6 mm aTTd
TNV KEQAAA ayKUPWONG, TEAOG KPEPAOTE TO TTPOIOV OTIG OTTEG TOU YAVTCOU GTO N TTAATN.

Znueiwon: Mpiv atéd 1n didTtpnaon, BePaiwbeite 6T dev UTTAPYKOUV KOAWDIa ) dAAOI aywyoi KATw aTré Tov ToiXo
ylo va atro@uUyETe {nNUIG OTOUG OWARVEG.

1. Nivakag eAéyxou

AN LW -




ANTER" %

2. Epgavion
Temperature Timer mode
Child lock
‘ Weekly opening
H P L,
! ‘ 9 38— Comfortable mode
c - e C
=] [ ,
i L I ey S—— J—— Economic
Week (
— - e - e
= L, L] .
E I . s }§(— Anti-frost
_= AR i
ﬁ ﬂ—— Open window detection
Setopen——Pp ’
l Setclose
Heated e

3. XpnoiyotroloTe odnyieg
MpwTn Xprion

1. O BeppavTipag gUVOEETAI GTO TPOPODOTIKO KO AVOiyEl TO IOKOTITN peUOTOG. META TNV EvepyoTToinan TOU
BIOKOTITN TPOPODOTIAG, EKTTEUTTETAI VOGS AXOG “TITWON”, TTOU UTTOBEIKVUEI OTI TO TPOPOBOTIKO Eival CUVOEDEUEVO

Kal dev utTapyel €voeign otnv 084vn. MartioTe [@j YIO VO EVEPYOTTOINCETE TN BEPUACTPA KA, OTN CUVEXEIQ,

TTaTAOTE [@j YIQ VA EUQAVIOTEN WG: \

1. Oéppavon 2. EBSopada 3. Asitoupyia 4. Oeppokpacia dwpartiou 5. Xpoévog

H mrpoemAgyuévn wpa Tou cuoTrpaTog gival 12:30 Tnv Kupiakr kai n Beppokpaaia éxel pubuioTei atoug 25 °C.,

2.Edv BéAete va ahAG&eTe Aeitoupyia, TratioTe favd 1o [@j UTTOPEITE VO ETTIAECETE DIAPOPETIKEG
AeiToupyieg: dvern Aeitoupyia, Asitoupyia eco kai Asitoupyia katd Tou TTayetol. KdbBe @opd Tmou Tratdre 1o
TIANKTPO [@j aAAGCeTe pia opd kal eTavaAauBavete Tn oipd. MNatioTe [@j 3 OeuTEPOAETITA YIa va
avoitete TN Aeitoupyia TTapaBUpou. Ze auTr Tn Asitoupyia, 6tav n Beppokpacia TePIBAAAOVTOG TTETEI KATA 5

BaBuoug eviog 10 AeTTTv, Bewpeital 0TI 0 XPHOoTNG €XEl avoigel To TTapdBbupo Kal o BeppavTipag Ba oTapaTACE!
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va Beppaivetal kal Ba PTTel g€ KATAOTOON AVOPOVAG.

3. MartAoTe 10 KOUTTI E@j VIO VO EVEPYOTTOINCETE TN AITOUpyia xpoviopoU. Mo TTpwTn popd eueavigetal
n évdeign “00:00”. MartAoTe Eavda 10 [@j oTnv 086vn wg “01:00” yia va UTTOdEIEETE TN XPOVIKA OTIYURA TNG
1 wpag. ZuveyioTe va avahoyeite TNV 086vn wg “02:00”. MatAoTe {avd yia TepUATIond OTavV EPQAVICETal WG
“24:00".

MathoTe TO TTAAKTPO E@j yia 3 OeUTEPOAETITA yIa va pubuiceTe TNV Tpéxouaa wpa. OTav n wpa ivai
evepyoTroinuévn, n TTpoeTmAoyA eival 12:30. MTropei va puBuIoTEl CUPPWVA PE TOV TTPAYHATIKO XPOVO.

MeTd TO TTPWTO TTAPATETANEVO TTATNUA 3 SEUTEPOAETITWYV, O APIBUOG TWV WPWV apxidel va avaBooBrAvel,
uTTodEIKVUOVTAG OTI UTTOPEi va oxedlaaTei n Tpéxouca wpa. MTTopeiTe va pubuiceTe TNV WPA TTATWVTAG TO
TTAAKTPO |:+:| n E—j TaTAoTE {avd To TTARKTPO [@] yia 3 BeuTEPOAETITA Kal O ApIBPAG OTO AETITO
apxi¢el va avaBoaofrjvel, utrodeikvUiovTag OTI UTTOPEl va pubuIoTel N Tpéxouca wpa. To Aemtd, MNatroTte 10
TTAKTPO |:+:| n E—j yia va puBuioeTe Ta AeTrtd. MatAoTe Eavd 10 TTARKTPO [@j yla 3 OeuTEPOAETTTA,
yla va opicete TNV €BOONAdA, YETE TN pUBUION, TTEPIPEVETE 5 OeUTEPOAETTTA Yia £E0B0.

4. Edv BéAete va puBpioeTe Tn Bepuokpacia, TTaATAOTE TO TTANKTPO |:+:| n E—j n Oeppokpaaia
pUBuIoNG ekkivnong Tou Bepuavtipa gival 20 °C atd TpoemiAoyn, KaBe @opd TTou Tratdre 1 °C augdvete A
MEILVETE, TO €UPOG pUBUIoNG Bepuokpaaiag gival: 10- 49 °C; MeTd Tn pUBUIoN, TrEPIPEVETE 5 DEUTEPOAETTTA VIO
va egpavioTei n TpExouca Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG.

Orav eival evepyoTtroinuévn n Aeiroupyia avBekTIKOTNTAG GTOV TTAYETS, OTAV N BepUokpaacia TTePIBAAAOVTOG
avixveleTal Tl gival pIkpoTepn amd 5 °C, o Bepuavtipag Ba evepyoTroifoel autépata Tn Béppavon XapnAng
TaxUTNTOG PEXPI VO aTtTevepyoTToindei n Bepuokpacia TePIBAAAOVTOG Kal va BepuavBei oTav gival peyaAlTepn
até ) ion pe 9 °C, €MOTPEPOVTAG OE KATAOTACN AVAUOVNAG.

Aerroupyia KAEIdWPaTOG yia TTaidid: MNatrioTe Ta TTARKTPA |:+:| Kal E—j TAUTOXPOVA YIa 3 BEUTEPOAETTTA.
To “[3]" oTnV 086vn deixvel OTI TO KAEIBwWA yia TTaidid gival vePyoTToINUEVO Kal OAEG OI AEITOUpYieg OTOV TTivaKa
XEIPIOPOU Ba atroTUxouV. Edv BEAETE va aKUPWOETE TO KAEIdWHA yia TTaIdIA, TTATACTE |:+:| Kai “|:-:|“v|a
3 OeutepdAeTtTa. To ﬂ atnv 086vn evdeitewv ORAVEl Kal O TTVAKAG XEIPIOPOU ETTIOTPEPEI TNV KAVOVIKH
AsiToupyia.

OAeg o1 mapammavw 1-4  Aeitoupyieg ektehoUvtal 6tav n eBdopadiaia AeiToupyia xpoviopouU eivai
OTTEVEPYOTTOINUEVN.

5. Avolypa kai puBuion gfdopadiaiag Asitoupyiag

5.1 MatAoTe TTApATETAPEVA TO “Er@“ 3 OeuTePOAETTTA yIa va avoigeTe TN AeiItoupyia eBdouadiaiou
XpPOovIiouoU, “Er@“ oTnv 006vn avdpel, otn Acitoupyia Bdopadiaiou Xpoviauou.

5.2 2¢ ¢Bdopadiaia AsiToupyia, TTOTAOTE TO KOUWTT [@j Hia @opd kal 0 apiBuog “1” 1ng edouadag
TTOU gu@aviCeTal oTnv 006vn Ba apxioel va avaBoofrvel. MNatAoTe To KOUUTTI |:+:| n E—j ylO VO OpioETE
TNV €Rdopdada. O apiBuédg 1-7 deixvel Acutépa €wg Kuplakr. ApoU puBpioete pia kaArf eBdopdda, TTaThoTE
gava To TAAKTPO E@j 0 apIBUOG TNG TTEPIGBOU EPPAvIoNG apxilel va avaBooBrvel, NTTOPEITE va TTATHOETE
TO TTAAKTPO |:+:| n E—j YIO VO OPIOETE TN XPOVIKN TTEPiIOd0, HIa NUEPA UTTOPE va opioel 6 XPOVIKEG
TEPIODOUG.

MatAoTe Eava 10 TTANKTPO E@j yla va degigeTe 0TI 0 apIBUOG Twv WPWV apxidel va avaBoofrvel
Kal TO ,, > " avapBel, uttodeikviovTag OTI N WEa yia TN pUBuion Tng évapéng Tng Bépuavong UTTopEi va
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PUBMIOTET TTATWVTAG TO TTANKTPO |:+:| n E—j MatoTe §ava 10 TTAAKTPO E@j yla va OeiteTe 0TI O
apIBuog Twv ATV apyiCel va avaBoofryvel. MatioTte 10 TTAAKTPO |:+:| n E—j yla va puBioete Ta
AetrTd. MatAoTe avd 1o KoupTri , . ", 0 apIBPOG Twv WPwWV avaBooPrvel Eavd, “ “Tautdxpova N EWTEIVA
€voeIgn utrodeIkvUEl TN PUBUICH WPAG YIa OBNCIYO, TTATAOTE TO KOUUTT |:+:| n E—j yla va pubpioeTe TNV
wpa. MatioTte ava 1o TAAKTPO E@j yia va deigeTe 6Tl 0 apIBPOG Twv AeTITWV apxidel va avaBooBrvel.
MaTthoTe TO TTANKTPO |:+:| n E—j yla va puBpioete Ta AeTrTd. MatroTe Eavd To KOupTTi [@] , 0 OPIBUOG
€vdeIgng Bepuokpaaciag apyilel va avaBoofrvel, n Bepuokpaaia PTTopei va pubuioTei Katd T SIGPKEIA AUTHG
TNG XPOVIKAG TTEPIOdoU, 6Tav n Beppokpaaia TTePIBAANOVTOG gival ueyaAlTepPN 1 ion PE QUTAV TN PUBUICUEVN
Beppokpaaoia, o Beppavipag Ba atrevepyoTroifoel T AIToupyia BEpuavong. avapovr).

5.3 Metd tn puBuion Tng Aeutépag, emmavaAdBere Tn Asitoupyia Tou 5.2 yia va eVEPYOTTOINCETE N
Va OTTEVEPYOTTOINCETE TN BePPAaTPA yIa OAEG TIG XPOVIKEG TTEPIOOOUG eVTOG Miag eRdouddag. Mtropouv va
pPUBUIOTOUV CUVOAIKG 42 XpoVIKEG TTEPIOdOI yIa 7 NUEPEG YIa va pubpioeTe Tn BepudoTpa va Bepuaivetal A va
QATTEVEPYOTTOIEITAI.

5.4 ERdopadiaia AeItoupyia XpoviouoU, TTPETTEI TTPWTA VO PUBUICETE TNV TPEXOUCO WA, VIO TTAPAdEIYUA,
onuepa gival TetdpTn 3, N wpa eival 08:30, HeTA TTPETTEI TTPWTA Va pubpiceTe TNV TeTAPTN KAl JETA VO OPICETE
TNV WpPa cUPGWVA Je TNV OAOKApwaon Twv 3 AeIToupylwyv. AQou ohokAnpwbei n pubuion, o Beppavtrpag Ba
Aeitoupyei o€ eBdopadiaia AeIToupyia cUP@WVA PE TNV KABOPIoUEVN XPOVIKH TTEPIOdO.

5.5 Xwpig dIakOTIA TNG TTapoxAg PeUPATOG, OAEG oI TTapaTTdvw pubuioels Ba amobnkeutolv Xwpig

emmavaAapBavoueveg pubuioelg.

Temperature
‘ Weekly opening
Prog -
3¢ ———— Comfortable mode
— | a— °C
Week ——3 -. .-.
s
Timer
Setopen— |l

I Setclose

Heated
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Operare cu telecomanda

1. To TNAEXEIPIOTAPIO XPNOIPOTTOIEITAI HOVO OE KAVOVIKI| AEIToupyia

2. LI) KA&16i, evepyoTToINoTE ) ATTEVEPYOTTOINOTE TN BEPUACTPA

o\

&
3. %

1, ity
"

MAAKTPO, evaAAGETE TO bit apyeiou, 6TTwg Kai To TTAAKTPO [@j

4. %C MAAKTPO, TTANKTPO AgIToupyiag avoiyparog mapabupou .

5. @ [MANKTPOAOYAOTE, EVEPYOTTOINOTE I ATTEVEPYOTTOINCTE TO TAKTIKG KAI OPIOTE TN XPOVIKN SIAPKEIA, OTTWG
TO TIAKTPO E@j

6. A Kai \7 TIANKTPOAOYNOTE, TTPOCAPUOCTE Tn Beppokpaaia puBUIoNG, AQUEAOTE A PEILOTE KATd

1° C avd marnua.

Mpo@uAdgeig

1. AloBdoTe 10 €yXeIpidIo TOU TTPOIGVTOG TIPIV XPNOINOTIOINCETE TN BepUAoTpa Kal akoOAOUBAGOTE TIG 0dNYieg O€
auTo TO EYXEIPIDIO.

2.0T1av xpnoIyoTIoIEiTeE TN BEPUACTPQ, Ba TTPETTEl va TOTTOBETEITAI OTABEPE, YNV avaTtodoyupiCeTE ) YEPVETE TN
OUOKeUN OTav Tn XPNOIUOTTOIEITE.

3. Mn XpNOIYOTIOIEITE TO PINXAVNUO KOVTA O€ EUPAEKTA KAI EKPNKTIKA QVTIKEIYEVA 1} € TTAPOUOIO TTEPIBAAAOV.
O1 BeppdoTpeg Ba TTPETTEN v QUAGCOOVTAI HAKPIA aTTO QVTIKEIJEVA TTOU TTapapop@wvovTal Adyw Beppdtntag/
atroxpwuaTiopéva/ alAolwvovTal. Mnv To XpnGOIUOTIOIEITE OE XWPOUG HE £VTOVN OKOVN.

4. AtmrayopeUeTal n xpAon Tng BeppdoTpag o€ PEPOG OTTOU €va KPEPAOTO QAVTIKEIUEVO TTEPTEI EUKOAQ Kal
amayopeveTal N xpron g BepudoTpag ae péPog UTrd kpoUuaon A Je aoTadr) TOTToBETNON.

5. Arayopeuetal n kGAuwn NG BeppdoTpag Katd Tn xpnon: ATrayopeleTal auoTnpd n XpAon QVTIKEIMEVWY YIa
va @epdagete TNV €i00d0 1 TNV £€£000 aépa TNG BepPAOTPAG, unv BACETE QVTIKEIUEVO HECA OTO PNXAvNua JEoa
até TNV OTIf TOU CWUOTOG. ATrayopeleTal auoTnpd n eicaywyn KOAwdiwv i GAAwY EEvwv avTIKEIYEVWY O€
OTTEG OTO PNXAVNMA yIa TV ATTOQUYH aTUXAMATOG NAEKTPOTTANGIAG.

6. Mn xpnoipotrolgite Tn BepudoTpa yUpw atTé TNV Taiva.

7. Katd mn xprion Ttou KaAopigép, To KaAwdIo Tpopodoaoiag TTPETTEl va TOTTOBETEITalI OTO oW HPEPOG TOU
OWwMaTog, N ToTToBETNON TOU PTTPOOTA atrd TO CwHa Ba TTpokaAéoel utrepBEépuavan f ¢nuid 1 akéun Kai
atuxnua ac@aAeiag.

8. AtrayopeueTal n ameubeiag ouvdeon | amooUvdeon Tou KaAwdioU PeUPATOG yia TNV EVEPYOTTOINON Kal
QTTEVEPYOTTOINGN TNG CUCKEUNG.

9. ATrayopeUeTal N XpAoN AUTAG TNG BEPUACTPAG WG eEOTTAICHAG dlaThpnong TNG BepUdTNTAG yia {Wa Kal QUTA.
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10. Mnv ouvdéeTe GAANEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG UWNAAG I0XUOG aTnv idia TTpida. O BeppavtApag dev TTPETTEl va
BpiokeTtal akpIBWG KATW atrd pia Tpida.

11. Ta Taudid, ol NAIKIwpEVOI i 01 a0BEeVEiG TTOU BV €XOUV TNV IKAVOTNTA va GPOVTICOUV ToV €QUTS TOUG Ba TTPETTEI
va @povTidovTal éTav gival Xwpig eTTiBAEWn Kal oI BepPAoTPES TTPETTEI Va KAEiVOuV OTav dev eTTITnpouvTal.

12. Mnv 1paBdre ateuBeiag To KAAWDIO PEUPATOG VIO VA PETAKIVACETE TN CUOKEUN.

13. Edv o Beppavtipag ammotuxel, KAEIOTE TOV APECWG Kal ATTOOUVOEDTE TO KAAWDIO TPOYodoaiag, OTEIATE TO
aTo TTANCIEOTEPO KEVTPO TEPPRIG VIO ETTAYYEAUATIKN ETTIOKEUN.

14. Edv 10 KaAWdIO TPOPOBOCIOG Eival KATEOTPOUMEVO, XPNOIMOTIOINOTE POVO Tov B0 TUTTO KaAwdiou
TPOPOd0Ciag PE TO TIPWTATUTIO YIa avVTIKATAOTAOT. To KaAWSIO TPoPodoaiag TTPETTEl va AvTIKOTAGTABE! aTTd
TOV KATOOKEUOOTH ) TOV £60UCI080TNHEVO QVTITTIPOCWTTO GEPPRIG TOU.

KaBapiopog kai cuvtApnon

1. Mpiv a1ré Tov KaBapioué Kal TN CUVTAPNGON, ATTOCUVOEDTE TTPWTA TO KAAWDIO TPOPOd0Tiag, ATTOCUVOEDTE TO
peUMA Kal GQACTE TN MOVAdA va Kpuwael yia 10 AeTrTd TTpIv TNV KaBapioeTe.

2. Mnv EeTTAéVETE TO OCWHA TNG CUOKEUNG PE VEPO, OKOUTTIOTE TO EAA@PA HE £va HaAaKO TTavi TTOU TTEPIEXEN HIKPN
TT00OTNTA OUBETEPOU OTTOPPUTTAVTIKOU KAl HETG OKOUTTIOTE TO. MV XpnaipoTrolgite SIGAUTEG OTTWG N Bevdivn.
3. Metd Tov KaBapIoPd Kal TN OUVTAPNGN, TTEPIYEVETE €wG OTOU N CGUOKEUN OTEYVWOElI TEAEIWG TIPIV Tn
XPNOIMOTIOINOETE 1) T CUVOECETE OTO PEUNA.

4. ATToouvdEoTe TO @QIG OTTO TNV TTIPifa 6TaV BEV TO XPNOIPOTIOIEITE, VIO VO ATTOQUYETE TN OKOVN VO KAAUWEI TN
OUOKEUN MJE TTAAOTIKF) 0aKOUAa. Eival KaAUTEPO va XPNOIPOTIOIEITE TIG APXIKEG OAKOUAEG OUOKEUADIAG VIO Va
ammoBnkeloeTe TN povada o€ ENpod PEPOG.

Tnv mpooTacia Tou TmepIBAAAovToG. Na Tnv TTpooTacia Tou TTEPIBAAAOVTOG, TO NAEKTPIKO
epyaleio, Ta e€apTrApara kol N cuckeuaaia TPETEl va uTTofANBoUV ag KATAAANAN eTTeCEpyaaia yia
TNV ETTAVOXPNCIKMOTIOINCN TWV TTPWTWYV UAWYV TTOU TTEPIEXOVTAI O auTd. Mnv TTETATE Ta NAEKTPIKA
epyaleia padi ye Ta oikiokd amoppiypartal Zopewva pe Tnv Odnyia 2012/19/EK 1ng EE yia Tov
NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKO €EOTTAIONG 0TO TEAOG TOU KUKAOU (WAG TOUG KaI TNV £YKPION KOl WG
€OVIKA vouoBeaia, Ta NAEKTPIKA epyaAgia TTOU eV UTTOPOUV TTAEOV VO XPNOIUOTIOINBOUV TTPETTEI
va GUAAEyovTal XwpIoTa Kal va uTtodAAovTal o KOTAAANAN €meCepyaaia yia TNV avaktnon Tou
TTEPIEXOUEVOU €ival O€ AQUTEG OEUTEPEUOUOEG TTPWTEG UAEG.
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ALB Udhézime origjinale pér pérdorim

Té nderuar pérdorues,

Urime pér blerjen e njé makinerie nga marka me rrite mé té shpejté t€ makinave elektrike, gazi dhe
pneumatike - RAIDER. Kur instalohen dhe operohen si¢ duhet, RAIDER jané makineri t& sigurta dhe té
besueshme dhe puna me to do tju japé kénagési té vérteté. Pér lehtésiné tuaj, éshté ndértuar njé rrjet i
shkélgyer shérbimi me 45 pika shérbimi né té gjithé vendin.

Pérpara se té pérdorni két€ making, ju lutemi lexoni me kujdes kété “Udhézime pér pérdorim”.

Né interes té sigurisé tuaj dhe pér té siguruar pérdorimin e duhur té tij, lexoni me kujdes kéto udhézime, duke
pérfshiré rekomandimet dhe paralajmérimet né to. Pér t& shmangur gabimet dhe aksidentet e panevojshme,
éshté e réndésishme qé kéto udhézime té mbeten té disponueshme pér referencé né té ardhmen nga té gjithé
ata gé do té pérdorin makinén. Nése ia shisni njé pronari té ri, duhet t'i dorézoni “Udhézimet pér pérdorim”, né
ményré gé pérdoruesi i ri t€ njihet me masat pérkatése té sigurisé dhe udhézimet e funksionimit.

“Euromaster Import Export” Ltd. éshté pérfagésues i autorizuar i prodhuesit dhe pronarit t&€ markés tregtare
RAIDER. Adresa e menaxhmentit t&€ kompanisé éshté Sofia 1231, Blvd. Lomsko Shose 246, telefon: 02934 33
33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Qé nga viti 2006, kompania ka prezantuar sistemin e menaxhimit té cilésisé 1ISO 9001:2008 me géllimin e
certifikimit: Tregtim, import, eksport dhe servisim t€ mjeteve profesionale dhe hobi elektrike, pneumatike dhe
mekanike dhe pajisjeve té pérgjithshme. Certifikata I€shohet nga Moody International Certification Ltd, Angli.

Té dhénat teknike

Parametri Njésia Vlera
Model - RD-PH02
Tensioni: \Y 230
Frekuenca Hz 50
Fuqia W 1000-2000

Diagrami i strukturés
Pérgjigje: Tabela e ekranit

B: Paneli i pérparmé

C: Kémba

D: Pjesé té montuara né mur
E: Paneli i pasmé

Prezantimi i produktit
Ky produkt ka funksione té& shkémbimit t& nxehtésisé rrezatuese dhe konvektor, mund té rrisé shpejt
temperaturén e brendshme dhe éshté super i geté, pa flaké té€ hapur, i sigurt, efikas dhe kursim energjie.

Karakteristikat funksionale

1. Ngrohési nxehet shpeijt, gati pér pérdorim

2. Mbrojtja nga mbinxehja

3. Temperatura e rregullueshme 10-49° C

4. Tre ményra pér té zgjedhur

5. Programimi inteligjent i pérdoruesit shtatéditor
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Ju lutemi lexoni me kujdes kété manual udhézimi pérpara se té pérdorni produktin

Rregullat e sigurisé

Funksionimi dhe mirémbajtja

Personat joprofesionisté ose té paautorizuar t€ mirémbajtjes nuk lejohen té riparojné ose
modifikojné makinén.

Kur kordoni i rrymés éshté i prishur/ngatérruar ose spina éshté démtuar, ndaloni menjéheré
pérdorimin e tij, kordoni i rrymés duhet t&€ zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose
persona té ngjashém té kualifikuar pér t& shmangur njé rrezik.

Lloji i lidhjes sé kabllos sé energjisé éshté i tipit Y, pérdoruesi nuk mund ta gmontojé ose
zévendésojé kabllon e energjisé.

Kur makina éshté né pérdorim normal ose joaktiv, mbajeni mé shumé se 1,5 m larg ujit dhe
zjarrit, pastrojeni me njé lecké té lagur. Pér té parandaluar spérkatjen e ujit, produkti nuk duhet té
lahet drejtpérdrejt me tuba uji.

Pérdorni vetém njé prizé elektrike té tokézuar, ngrohési nuk mund té vendoset drejtpérdrejt
nén prizén elektrike.

Fémijéve u ndalohet té fusin tela metalike ose objekte té tjera t& huaja né hapjet e makinés pér
té shmangur goditjen elektrike dhe démtimin e makinés.

Mos e pérdorni makinén prané objekteve té ndezshme dhe shpérthyese ose né njé mjedis té
ngjashém. Ngrohésit duhet t& mbahen larg sendeve té deformueshme/té ¢ngjyrosura/prishése
nga nxehtésia. Mos e pérdorni né zona me shumé pluhur.

Pér té shmangur mbinxehjen, éshté rreptésisht e ndaluar mbulimi i ngrohésit. Mos pérdorni
objekte pér té bllokuar vrimat e ventilimit né ngrohés dhe mos futni asgjé né vrimén e ventilimit.

Ndalohet zgjatja e kordonit té rrymés ose pérdorimi i tij né njé prizé celulare.

Lidheni kordonin e rrymés, ju lutemi kontrolloni nése voltazhi i vlerésuar i kétij produkti
pérputhet me tensionin né shtépiné tuaj, nése jo, mos e pérdorni njésiné.

Pastroni makinén me njé lecké té lagur té lagur me ujé ose njé detergjent té& buté, mos pérdorni
tretés té forté dhe mos e shpélani me ujé.

Mos e zhytni makinén né ujé.

Pérdorni njé mjedis

Ky produkt éshté i pérshtatshém pér pérdorim té brendshém, nuk duhet té pérdoret jashté.

Ndalohet pérdorimi i késaj makine né njé mjedis me gazra té€ ndezshém dhe shpérthyes.

Pajisja duhet té vendoset larg burimeve té nxehtésisé sic¢ jané sobat dhe té€ shmanget rrezet
e diellit direkte.

Montimi i kémbés

1. Kthejeni trupin e makinés me koké poshté, higni tre vidhat ST4 * 12 dhe kémbét e dhéna
me njésiné.

2. Drejtoni vrimat e vidhave né kEmbé me vrimat e montimit né fund té kasés sé pasme dhe mé
pas futni vidhat pérmes vrimave té rrumbullakéta né kémbé, shtréngoni vidhat.

3. Pasi té pérfundojé instalimi, rrotullojeni trupin dhe kthejeni né té djathté, mund ta pérdorni
tani.

o

Metoda e montimit né mur
Ju lutemi vini re se ky produkt duhet té instalohet té paktén 15 cm nga dyshemeja dhe 50 cm nga
tavani. Kryeni operacionin e méposhtém pér montimin né mur.
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545

2000W

1. Shponi dy vrima (modeli 2000 W me distancé 545 mm)

2. Futni spirancén e dhéné (diametri 8 mm dhe thellésia 40 mm) né vrima, mé pas pérdorni njé kagavidé pér
té shtrénguar vidhat e ankorimit, vidhat duhet té dalin 6 mm nga koka e spirancés, né fund varni produktin né
vrimat e grepit té& pjesés sé€ pasme.

Shénim: Para shpimit, sigurohuni qé t€ mos keté tela ose tuba té tjeré nén mur pér té parandaluar démtimin
e tubit.

Udhézimet e pérdorimit
1. Paneli i kontrollit

{ Prog —
2 E*3 || |I
3 | ) — \ |
H J | :;/ C) |
S ! /4 |
6 H | yAGD: e |
Ty T \
‘ A |\
/A
r"f.fi\ &
O ‘
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2. Ekrani
Temperature Timer mode
Child lock
Weekly opening
H Prog _
- 30— —— Comfortable mode
= = R 0C !
S’ Y’ Economic
Week = & O ] ~
- - e - e
=2 LU, Lt .
s s . s }i{—— Anti-frost
- o
ﬁ ﬁ—— Open window detection
Setopen—p—Pp ’
[ Set close
Heated ——

3. Pérdorni udhézimet
Pérdorimi i paré

1. Ngrohési futet né prizé€ dhe mé pas shtypet butoni i energjisé. Pas ndezjes, dégjohet njé
tingull “rénie”, gé tregon se energjia éshté e lidhur dhe nuk ka asnjé shfagje né ekran. Shtypni *

EO]” pér té€ ndezur ngrohésin dhe mé pas shtypni E®j pér té shfaqur kété:

1. Ngrohja 2. Dita e javés 3. Modaliteti 4. Temperatura e dhomés 5. Koha

Koha e paracaktuar e sistemit éshté 12:30 e sé dielés dhe temperatura éshté vendosur né 25 °C.
2. Nése déshironi té€ ndérroni modalitetin, shtypni pérséri ® ", mund té zgjidhni ményra té ndryshme:
modaliteti i rehatis€, modaliteti eko dhe modaliteti kundér ngrirjes; Sa heré gé shtypni tastin [@j ndérroni

njé heré dhe géndroni né té njéjtin rresht; Shtypni [@j 3 sekonda pér té aktivizuar modalitetin “Window”.
Né kété ményré, kur temperatura e ambientit bie me 5 gradé brenda 10 minutave, konsiderohet se pérdoruesi
ka hapur dritaren dhe ngrohési ndalon ngrohjen dhe kalon né modalitetin e gatishmérisé.

3. Shtypni butonin E@j pér té aktivizuar funksionin e kohématésit/ numérimit mbrapsht. “00:00” shfaget

pér heré té paré. Shtypni [@j edhe njé heré, ekrani do té tregojé “01:00” pér té treguar kohén prej 1 ore.
Vazhdoni té shtypni ekranin derisa t€ vendosni orén e déshiruar, pér shembull “02:00”. Pér ta fikur, shtypni
derisa té shfaqget “24:007;

Shtypni butonin [@] pér 3 sekonda pér té vendosur kohén aktuale. Kur ora éshté aktive, si parazgjedhje
éshté 12:30. Mund té rregullohet sipas kohés aktuale. Pas shtypjes sé paré té gjaté pér 3 sekonda, numri i

oréve fillon té pulsojé, duke treguar se koha aktuale mund té caktohet. Mund ta caktoni orén duke shtypur
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butonin |:+:| ose E‘] shtypni pérséri butonin E@j pér 3 sekonda dhe numri i minutave fillon té
pulsojé, duke treguar se koha aktuale mund té vendoset. Pér Minutes, shtypni butonin |:+:| ose E_:l
” pér té vendosur minutén; Shtypni pérséri butonin [@] pér 3 sekonda pér té vendosur ditén e javés. Pas
vendosjes, prisni 5 sekonda pér té dalé.

4. Nése déshironi té vendosni temperaturén, shtypni butonin e cilésimit |:+:| ose E_:l Siparazgjedhje,
temperatura e ngrohésit éshté 20° C. Cdo shtypje rrit ose ul temperaturén me 1° C. Gama e cilésimit té
temperaturés éshté: 10-49° C. Pas vendosjes, prisni 5 sekonda qé té shfaqet temperatura aktuale e dhomés.
Modaliteti i mbrojtjes nga ngrica aktivizohet kur temperatura e ambientit &shté mé e ulét se 5°C. Ngrohési do
té ndezé automatikisht ngrohjen me temperaturé té ulét derisa temperatura e ambientit t& jeté mé e larté ose
e barabarté me 9° C, mé pas do té kthehet né modalitetin e gatishmérisé.

Funksioni i kygies pér fémijét: Shtypni butonat “L+ | dhe L — " n& t& njgjtén kohé pér 3
sekonda. @ né ekran tregon gé kygja pér fémijé éshté aktivizuar dhe té gjitha veprimet né panelin
e kontrollit do t& déshtojné. Nése déshironi t& anuloni bllokimin pér fémijé, shtypni |:+:| dhe E‘j
” pér 3 sekonda. @ né ekranin e ekranit fiket dhe paneli i funksionimit kthehet né funksionimin normal.
Té gjitha 1-4 operacionet e mésipérme kryhen kur modaliteti i kohés javore éshté i fikur.

5. Cilésimi i modalitetit javor

5.1 Mbajeni “Er@" 3 sekonda pér té hapur modalitetin e kohés javore, “Er@“ né dritat e ekranit, né
modalitetin javor té kohés;

5.2 Shtypni butonin [@j njé heré dhe numri “1” i dités sé javés i shfaqur né ekran do té fillojé té pulsojé.
Shtypni butonin |:+:| ose E_:l pér té vendosur ditén. Numri 1-7 tregon ditét nga e héna deri té dielén.
Pasi té€ keni vendosur ditén e sakté té javés, shtypni pérséri butonin [@j numri i dités fillon té pulsojé.
Mund té shtypni butonin |:+:| ose E‘j pér té vendosur periudhén kohore. Mund té vendosé 6 periudha
kohore.

Shtypni pérséri butonin |:@] pér té vendosur orét. Ata fillojné té pulsojné dhe > ndizet, duke treguar
se koha pér té vendosur fillimin e ngrohjes mund té caktohet duke shtypur butonin “|:+:|“ose“|:_:|”; Shtypni
pérséri butonin [@j pér té€ vendosur numrin e minutave. Ata fillojné té ndezin. Shtypni butonin |:+:| ose
“L_=_1" pér té vendosur minutat. Shtypni pérséri butonin [@j numri i oréve pulson pérséri, Né té njéjtén
kohé, drita . tregon sérish caktimin e kohés sé fikjes sé ngrohjes. Shtypni butonin |:+:| ose E‘] pér
té vendosur kohén; Shtypni pérséri butonin [@j pér té treguar numrin e minutave gé fillojné té pulsojné.
Shtypni butonin |:+:| ose E‘j pér té vendosur minutat; Shtypni pérséri butonin [@j numri i shfagjes
sé temperaturés fillon té pulsojé, temperatura mund té vendoset gjaté késaj periudhe kohore, kur temperatura
e ambientit &shté mé e larté ose e barabarté me kété temperaturé té caktuar, ngrohési do té fikur funksionin

e ngrohjes, né gati.



RAIDERYSH

5.3 Pas vendosjes t&€ hénén, pérséritni funksionin 5.2 pér t€ ndezur ose fikur
ngrohésin pér té gjitha periudhat kohore brenda njé jave. Njé total prej 42 periudhash
kohore mund té vendosen pér 7 dité pér té vendosur ngrohésin té nxehet ose fiket.

5.4 Funksioni javor i kohés. Fillimisht duhet té€ caktoni orén aktuale, pér shembull
sot éshté e mérkuré (3), ora éshté 08:30, mé pas duhet té caktoni fillimisht té
mérkurén dhe mé pas té vendosni kohén sipas pérfundimit t&€ 3 operacioneve. Pas
pérfundimit té cilésimit, ngrohési do t&€ punojé né modalitetin javor sipas periudhés
kohore té caktuar.

5.5 Pa ndérprerje té energjisé, té gjitha cilésimet e mésipérme do té€ ruhen pa u
rivendosur.

Temperature

Weekly opening

rog 5
3QF Comfortable mode
Week ——3
Timer
Setopen—
Setclose

Heated

Funksionimi i telekomandés

Power
Mode
Temp

Timer

Temp set
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1. Telekomanda pérdoret vetém né modalitetin normal

|
2. U butoni, duke ndezur ose fikur ngrohésin

1y,

3. 0% % butoni, ndryshon bitin e skedarit, njésoj si tasti “[@j”.

4. %C butoni, tasti i funksionit pér té hapur dritaren.

5. @ butonin, ndizni ose fikeni rregullisht dhe vendosni kohézgjatjen e kohés, njésoj si
butoni “[@j”.

6. Adhe V butonat, rregulloni temperaturén e caktuar, rrisni ose ulni me 1 °C pér shtypje.

Masa paraprake

1. Lexoni manualin e produktit pérpara se t&€ pérdorni ngrohésin dhe ndigni udhézimet né kété
manual.

2. Kur pérdorni ngrohésin, ai duhet té vendoset né ményré té géndrueshme, ju lutemi mos e
pérmbysni ose anoni njésiné kur &shté né pérdorim.

3. Mos e pérdorni makinén prané objekteve t& ndezshme dhe shpérthyese ose né njé mjedis té
ngjashém. Ngrohésit duhet t&€ mbahen larg sendeve té deformueshme/té gngjyrosura/prishése nga
nxehtésia. Mos e pérdorni né zona me shumé pluhur.

4. Ndalohet pérdorimi i ngrohésit né njé vend ku njé objekt i varur bie lehté dhe éshté i ndaluar
pérdorimi i ngrohésit né njé vend gé i nénshtrohet goditjes ose vendndodhjes sé€ pagéndrueshme.

5. Ndalohet mbulimi i ngrohésit kur €shté né pérdorim: Ndalohet rreptésisht pérdorimi i objekteve
pér té bllokuar hyrjen ose daljen e ajrit t& ngrohés, mos vendosni asnjé send brenda makinés
pérmes hapjes sé trupit. Ndalohet rreptésisht futja e telave ose objekteve té tjera t&€ huaja né hapjet
e makinés pér té shmangur njé aksident me goditje elektrike.

6. Mos e pérdorni ngrohésin rreth pishinés.

7. Kur pérdorni ngrohésin, kordoni i rrymés duhet t& vendoset né pjesén e pasme té trupit,
vendosja e tij pérpara trupit do té shkaktojé mbinxehje ose démtim té tij, madje edhe njé aksident
sigurie.

8. Ndalohet futja ose nxjerrja e drejtpérdrejté e kordonit t&€ rrymés pér t& ndezur dhe fikur pajisjen.

9. Ndalohet pérdorimi i kétij ngrohés si pajisje pér ruajtjen e nxehtésisé pér kafshét dhe bimét.

10. Mos lidhni pajisje té tjera té fugishme elektrike né té njéjtén prizé. Ngrohési nuk duhet té jeté
drejtpérdrejt né kontakt.

11. Fémijét, t&€ moshuarit ose pacientét gé nuk jané né gjendje té kujdesen pér veten duhet té
kujdesen kur nuk mbikéqgyren, dhe ngrohésit duhet té fiken kur nuk mbikéqgyren.

12. Mos e térhigni direkt kordonin e rrymés pér té |évizur pajisjen.

13. Nése ngrohési prishet, fikeni menjéheré dhe higni kordonin e rrymés, dérgojeni né gendrén
mé té afért té shérbimit pér riparim profesional.

14. Nése kordoni i rrymés éshté i démtuar, pérdorni pér zévendésim vetém té njéjtin lloj kordoni
si ai origjinal. Kordoni i rrymés duhet té€ zévendésohet nga prodhuesi ose agjenti i tij i autorizuar i
shérbimit.

Pastrimi dhe mirémbajtja

1. Pérpara pastrimit dhe mirémbaijtjes, sé€ pari shképutni kordonin e rrymés, fikeni, Iéreni pajisjen
té ftohet pér 10 minuta pérpara se ta pastroni.

2. Mos e shpélani trupin e njésisé me ujé, fshijeni butésisht me njé lecké té buté gé pérmban njé
sasi té vogél detergjenti neutral dhe mé pas thajeni. Mos pérdorni tretés si benzina.

3. Pas pastrimit dhe mirémbaijtjes, prisni derisa njésia té thahet plotésisht pérpara se ta pérdorni
ose ta lidhni me furnizimin me energji elektrike.

4. Ju lutemi higeni spinén kur nuk e pérdorni, pér t&¢ shmangur pluhurin, mbulojeni njésiné me
njé gese plastike. Eshté miré té pérdorni gantat origjinale té& paketimit pér ta ruajtur njésiné né njé
vend té thaté.
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Mbrojtjen e mjedisit. Pér t&€ mbrojtur mjedisin, vegla elektrik, aksesorét dhe paketimi duhet
t'i nénshtrohen pérpunimit t& duhur pér ripérdorimin e Iéndéve té para gé pérmbajné. Mos i hidhni
mjetet elektrike me mbeturinat shtépiake! Sipas Direktivés sé BE-sé 2012/19/EC mbi pajisjet
elektrike dhe elektronike né fund té jetés dhe miratimit dhe si ligj kombétar, veglat elektrike gé nuk
mund té pérdoren mé duhet t&€ mblidhen ve¢gmas dhe t'i nénshtrohen pérpunimit t& duhur pér té
rikuperuar pérmbaijtjen. jané né to Iéndé té para dytésore.
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C€

(BG) Aeknapupame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrieaHUTe
cTaHgapTu 1 pasnopenbwu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019

DECLARATION OF CONFORMITY
Panel Heater RD-PH02
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujicimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBOK OTBETCTBEHHOCTL 3asiBNSEM,

YTO JaHHOE n3aenme CooTBETCTBYET
crepyowmMM ctaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLAMNbHIOTL 3asBNSEMO,
LL|o AaHe obnagHaHHs BLUMOBLLAE HACTYMHUM
cTaHpgapTam | HopmaTvBam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 4TI TO TTPOIOV auTd
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavoviopoUg Kal TTpOTUTIa:

(MK) Hue nog Hala nuyHa o4roBOPHOCT Aeka
0BOj MPON3BO/, € BO COIMAaCHOCT CO CreaHuTe
CTaHgapav v perynatusu:

EN 62233:2008
EN 60335-2-30:2009+A11:2012
EN 61000-3-3:2013+A1+2019

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

2014/30/EU
2014/35/EU
Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
March 29, 2023

Brand Manager:

Y

RS

Krasimir Petkov
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.
Product: Panel Heater
Trademark: RAIDER

Model: RD-PHO02

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2014/30/EU of the European parliament and of the council of 26 February
2014 on the harmonisation of the laws of the Member States relating to
electromagnetic compatibility;

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February
2014 on the harmonization of the laws of the Member States relating to the
making available on the market of electrical equipment designed for use
within certain voltage limits;

and fulfils requirements of the following standards:

EN 55014-1:2017 EN 62233:2008
EN 55014-2:2015 EN 60335-2-30:2009+A11:2012
EN IEC 61000-3-2:2019 EN 61000-3-3:2013+A1+2019

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

March 29, 2023 Krasimir Petkov
%( / Z/é‘)‘/
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C€

EC OEKIAPALUUA 3A CLOTBETCTBUE

Espomactep Mimnopt Ekcnopt OO
Anpec: Codua 1231, bbnrapus, “Jlomcko woce 246.
MpoaykT: KOoHBEKTOP CbC CTOMKA
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopgen: RD-PH02
€ NPOoEeKTMpaH 1 NPOoM3BeAEH B CbOTBETCTBUE CbC CINEAHUTE AMPEKTUBU:

2014/30/EC Ha EBponenickus napnameHT M Ha cbBeta OT 26 despyapu 2014
rogvMHa 3a XapMOHM3MpaHe Ha 3akoHogaTenicTBaTa Ha ObpXXaBUTE YNEHKM OTHOCHO
enekTpomMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponewckusa MNapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 dpeBpyapu 2014 rognHa
3a XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHOAAaTerncTBaTa Ha ObpXKaBUTe YNEHKM 3a NPedoCcTaBsHe Ha
nasapa Ha enekTpu4ecKkyn CbOpbXKEHUs, NpegHa3HavYeHn 3a U3non3BaHe B onpeaeneHn

rpaHnLM Ha HanpexeHneTo

M OTroBaps Ha N3NCKBAHUATA Ha ClrieqHUTE CTaHOapTu:

EN 55014-1:2017 EN 62233:2008
EN 55014-2:2015 EN 60335-2-30:2009+A11:2012
EN IEC 61000-3-2:2019 EN 61000-3-3:2013+A1+2019

EN60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14: 2019

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT' -

00L %w Y

MscTo 1 gata Ha n3gaBaHe:
Codous, brnrapums. BpaHg MeHngxbp:

29 mapt 2023 1. Kpacumup lNeTkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE
Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.
Produs: Panou radiant
Trademark: RAIDER
Model: RD-PH02

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie
2014 privind armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea
electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe
piatd a echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de

tensiune

este Tn conformitate cu urméatoarele standarde:

EN 55014-1:2017 EN 62233:2008
EN 55014-2:2015 EN 60335-2-30:2009+A11:2012
EN IEC 61000-3-2:2019 EN 61000-3-3:2013+A1+2019

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

‘EUROMASTER
im

- Export LTD.
poﬂa| aria, so‘t:a1231
248 Lomsko shosee t;z"d ) /é L
fax; 435928407 ras €777

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

March 29, 2023 Krasimir Petkov
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FAPAHLUUOHHU YCNTOBUA 3A MALLNHU

MauunHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHy v npouaBeaeHm
cbrnacko AeiicTeawmte B Penybnuka Bbnrapus HOpMaTUBHM [OKYMEH-
TV W CTAHAAPTY 3a CbOTBETCTBIE C BCUYKM M3NCKBAHMS 3@ Ge3onacHocCT.

CBbABLPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:
TbproBckata rapaHums, kosito “Eepomactep Wmnopt-Ekcnopt” OO
7AaBa 3a TeputopusiTa Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cnepga:

- 36 MeceLa 3a BCUYKI ENEKTPOMHCTPYMEHTN 1 BEH3MHOBM MaLLMHY OT
cepuunte: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLla 3a M3NYECKM UL 3@ ENEKTPOMHCTPYMEHTI OT CepunTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLia 3a OPUANYECKM NTLIA 38 €NEKTPOMHCTPYMEHTI OT CepunTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a M3NYECKN NULA 33 UHCTPYMEHTW OT cepusTa Raider
Pneumatic;

- 12 Meceua 3a lopuaNYECKN NWLA 33 MHCTPYMEHTM OT cepusTa Raider
Pneumatic;

- 24 Meceua 3a (hM3NYECKV NNLA 33 BCUYKM BEH3MHOBI MaLLHI OT Cepy-
ute: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 12 meceLia 3a PUANYECKN NNLA 3a BCUIKW BGEH3VHOBYM MaLLMHK OT Ce-
punte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 24 Mecelia 3a (DU3NYECKM NULA 33 BCUYKW KPUKOBE, PBYHI MALLMHK,
ra3oBy 1 AU3enoBu kanopudepu ot cepusita Raider Power Tools;

- 12 MeceLia 3a OPUANYECKM NULA 33 BCUYKM KPUKOBE, PbYHN MALLMHK, Ta-
30BM 11 A13€M0BY kanopudepy ot cepusita Raider Power Tools
ThprosekaTa rapaHums € BaniaHa npy NpefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa
kapTa NonbiHeHa NpaBuUiHO B MOMEHTa Ha 3akynyBaHe Ha MaluHaTa 1
chuckaneH kacoB BoH unm chaktypa. [apaHumMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa
CbAibpka MOfer, CepueH HoMep, UMe MOAMNC W fevaT Ha TbproeeLa
npogan MaluvHaTa, NoANUC OT CTpaHa Ha KIMEHTa, Ye e 3anosHar ¢ ra-
PaHLMOHHITE YCIOBWS 11 AaTaTa Ha nokynkata. HenonbnHeHn v nop-
npaBeHu rapaHLVoHHN KapTu ca HesanuaHu. MawmHute TpsibBa Aa ce
11310M138aT CaMO M0 NpefHa3HaueHue 1 B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMATA
3a ynotpeba. 3a Aa ce rapaHTipa besonacHara pabota e Heobxoanmo
knveHTa Aa ce 3arnosHae Jobpe ¢ MHCTPYKLMMTe 3a ynoTpeba Ha MaLum-
HaTa, npaBuraTa 3a 6e3onacHoCT npu paboTa C Hest U KOHKPETHOTO U
npeaHasHayeHue.

MatunHaTa u3vckea nepuoM4HO NOYNCTBaHE U NOAXOASLLE NOAAPBKKA.

FAPAHLIMATA HE NOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha L|BETHOTO MOKPUTME Ha MaLLMHATa;

- YaCTW W KOHCYMaTMBM, KOUTO NOANEXAT HA U3HOCBAHE, MPUYMHEHO OT
MoN3BaHeTo KaTo HanpuMep: rpec 1 Macro, YeTku, BOAAYH, OMOPHM pori-
KM, TaMMOHW, 'YMEHW MaHLLOHW, 3aABIXBALLM PEMbLIA, CIUPaYkK, MbBKaB
Ban C Xuro, narepu, ceMepuHrit, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu v ap.;

- IOMbITHATENHM aKCecoapy 1 KOHCYMaTVBM KaTo: PbKOXBATKM, CTPYIHUK,
KyTiu, CBPeana, AUCKOBE 3a ps3aHe, cekaui HOXOBE, BEpHTHA, LKYPKM,
OrpaHuumMTenu, Nonnp-Luainbn, NaTPOHHNLY (3aXBaTh M AbpXKaum Ha pe-
KELNAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa 1 camata kopaa 3a kocauki
nap.;

- PbYeH CTapTepeH MeXaHU3bM 1 3ananuTenHa caell;

- HaCTpOiika Ha pexumMa Ha paboTa;

- CTONSIEMM eneKTPUYECKI NPeanasuTeni 1 KpYLLKK;

- MEXaHW4YHM MOBPEAM Ha KOpMyca U BCUYKW BBHLLHM ENEMEHTU Ha u3ae-
NeTO, BKIKYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NPeANa3nTeny 3a 04, NPEANa3uTeNy 3a PEXeLLN UHCTPYMEHTH, ryMi-
paHu NoYK, 3aKkonyarnku, NuHeanu v ap.;

- 3axpaHBalL kaben v wencen;

- LAANOCTHUTE NOBPEAW Ha WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHM OT MPUPOAHM
6encTBus, kaTo Noxapy, HaBOAHeHMSs, 3emeTpeceHns v ap.; OTMADA-
HE HA FTAPAHLIUATA:

®upma “Epomactep WE” OO[ He e 0TroBopHa 3a NoBpeay npuinHe-
HU OT TpeTu nuua, kato ,EnektpocHabauTenHn gpyxectsa’, noBpeau
OT BBHLLEH XapaKTep, kaTo TOKOBM yAapW, HeCTaHAapTHI 3axpaHBaLLy
HanpexeHns v ¥Ma NpaBoTo Aa OTKaXe rapaHLMOHHO 0bCnyxBaHe npu:
- HECbOTBETCTBALY (MNW HEMOMbIHEH) CepueH HOMEp Ha U3AenneTo ¢

RAIDERMRS

TO3Y NOMBIIHEH Ha rapaHLoHHaTa KapTa;
- 3aN1YeH UMV NUNCBaLL MHAETUdWKALMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;

- I0BPEAM Bb3HUKHAMM NP TPHCTIOPT, HEMPABUIHO CbXPaHEHME W MOH-
TaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH OMUT 3a HEOTOPU3MpaHa CEPBIU3HA HaMeca B HEYMbIHOMO-
LyeHa cepai3Ha 6a3a;

- NOBPEM, KOUTO Ca MPUYMHEHW B CTIEACTBUE Ha HenpaBuiHa ynotpeba
(HecnasBaHe MHCTPYKUMSTA 3a eKCrnoaTaLyst) Ha MallMHaTa oT cTpaHa
Ha KN1eHTa Unu TpeTu nuua;

- MOBPEAN MPUUMHEHW B PE3ynTaT Ha W3NOM3BaHETO Ha MaluMHata
B [pyra cpeaa OCBEH MpernopbyaHata OT MPOM3BOAUTENS (BRax-
HOCT, Temnepatypa, BEHTUNaLWsi, HanpexeHue, 3anpalueHocT u Ap.);
- MOBPe/M, MPUYUHEHY OT MonajaHe Ha BbHLUHYM TeNa B MalLMHaTa;

- MoBPEAV, NPUYMHEHN B CEACTBME Ha HeBpexHo GopaBeHe ¢ Malu-
HaTa;

- MOBPe/V NpU4KHERN oT paboTa 6e3 Bb3ayLUeH UNTLP UK CUIHO 3a-
MBPCEH TaKba;

- NIPW HENPaBWITHO CbOTHOLLEHNE Ha BEH3MH/BYTAKTOBO Macno, BOAELLO
1o 6rokvpaHe Ha aBuratens

-NI0Bpeaa B CriefCcTaMe HENpaBUIHO MOCTABEH UMM HE3ATOYEH PexeLl
VHCTPYMEHT;

- NoBpefia Ha pesyKTopHaTa KyTus (NpedaskaTa), MpU4MHEHa OT HefoC-
TaTb4HO O6PO CMa3BaHe (C rpec) Ha cbluaTta

WN1 MexaHU4eH yaap o 3afiBukBalyara oc.

- NIoBpeza Ha poTop UM cTaTop, U3pas3sieallia Ce B CriensaHe Mexay TsX,
CriefiCTBME Ha CTOMsIBaHe Ha U3onaLuuTe, MPUIMHEHO OT MPOLBIKUTEN-
HO NpeToBapBaHe;

- 1I0Bpe/a Ha POTOp WNk CTaTop NpUYMHEHa OT NPeTOBapBaHe 1N Hapy-
LUEHa BEHTUMALWS, U3pa3siBallia ce B MPOMSHA Ha LiBETa Ha KonekTopa
WM HaMOTKUTE;

- HaTPynaH Harap Wnv 3anyLUeH aycryx — pesynTar oT npefo3upaHe Ha
KONMYeCTBOTO Macno B [ByTakToBaTa CMeC.

- MMNca Ha Macro 3a pexellata Bepura Unu HesatoueHa (u3xabeHa)
Bepura;

- 3anylUeHa ropyBHa CUCTEMa;

- NIUNCBAT 3aLLMTHU [IUCKOBE, OMOPHM MIOTOBE UMW APYrY KOMMOHEHTH
KOWTO Ca YaCT OT KOHCTPYKLMSITA Ha MHCTPYMEHTa U Ca NpeaHasHaueHn
3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHata My 1 npaBuiHa ekcrnoaTaups;

- 3axpaHBalLMAT kaben Ha WHCTPYMEHTa e yAbrixasaH Unu NOAMEHSIH
OT KINeHTa;

- NIoBpeaTa e NpUYMHEHa OT NPeTOBapBaHe UMW NNNCa Ha BEHTUNALWS,
HEJ0CTaTbYHO UMK HEMpaBIUIHO CMa3BaHe Ha [ABUXELLTE Ce KOMMOHEH-
TV Ha U3aenueTo;

- M3HOCBaHe UM GriokvpaHy narepy nopaau NpeToBapBaHe, MPOAbIKM-
TenHa paboTa unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3fo ot BriokvpaH narep W pasbuta BTyNKa;

- pa3buTo LUNOHKOBO Wi Pe3BOBO CheaNHEHNE;

- NoBpe/ia B €KY UMK eNEKTPOHHO yrpaBneHue npuynHeHa ot npax
WIN CHynBaHe;

- oBpeaeHa peaykTopHa KyTust (rnaBa) NPUIMHEHO OT 3acTonopsiBaLLys
MexaHu3bM;

- N0siBa Ha HeobuyaiHa xnabuHa Mexay 6yTano v LUnMHABLP B pesynTat
Ha npeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHa paboTa Ui npax;

- 3aTAraHe mMexay GyTano v UMIMHALP B pesynTaT Ha npeToBapBaHe,
npoabmKUTENHa paboTa unu npax;

- MOBPe/EHO LIEHTPOBEXHO Koneno 1 cnupadka (MPOMeHeH LBST) — Abil-
XV ce Ha paboTa ¢ GrokvpaHa cinpayka;

- CMyKBaHWS! M0 KOpMyca, NPUYMHEHI OT HENPaBUEH MOHTaX Ha CBbP3-
BaLLy TPBOM, PUTMHIM 1 NOJOBHM;

- IMNCa Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSTA HA MHCTPYMEH-
Ta 1 ca NpefiHasHayeHy 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHata My u npa-
BUNHA ekcnrnoaTaLus;

- Ha BCWMYKM BOAHM nommu (6e3 moTonsiemute) M xugpodopn Tpsib-
Ba fla Gbe MOHTUpaH Bb3BPATEH KnanaH Ha BXoaswus oTeop. Mpu



XMOPOOpUTE MEPUOAMYHO Ce MpoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTelHep(HansiraHeTo Tpsita Aa GbAe B rpaHuuuTe 1.5 - 2 bar).

BHUMAHUE! Xugpocopute Raider ¢ mexaHuyeH npecoctar He u3-
Krio4BaT aBTOMATM4HO Mpu Nunca Ha Boaal

- noBpepa npu4nHeHa ot pabota ,Ha cyxo" 6e3 Boaa, KosiTo ce u3passisa
B AehopmaLys Ha yNITbTHEHWSTA U KOMMOHEHTUTE Ha NOMMeHaTa Yacr.
- NOBPEAV NMPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 MPEKOMEPHO MperpsBaxe;
CpoKbT 32 OTPEMOHTMPaHe Ha NPUETU B CEPBU3a MALLMHY € B pamMkiuTe
Ha eanH meceL).

CepB131Te HE HOCST OTFOBOPHOCT 3a MALUMHM, He MOTbPCEHM OT Cob-
CTBEHWLMTE UM €AUH MeceL| Crief 3aKOHHMS CPOK 3a PeMOHT!

TbproBckaTa rapaHLms 3a 6atepu 1 3apsiHi YCTpolicTBa, KosiTo “Es-
pomactep Wmnopt-Exkcniopt” OO[ faBa 3a Teputopusita Ha Penybnnka
Bwnrapus, e kakto cneasa:

- 18 meceLia 3a BaTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO OT cepumTe: Raider
Industrial, Raider Pro;

- 12 meceLia 3a BaTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOIICTBO OT cepumTe: Raider
Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHUAT CPOK 3aroyBa fia Teye OT jaTaTa Ha 3akynyBaHe. [apaH-
LsiTa Mokp1Ba BCUYKM [eheKTi, Bb3HUKHaNW Npyu NPaBUnHO Non3saHe
Ha BaTepusiTa M 3apsifHOTO YCTPOIACTBO, CbobPa3HO MHCTPYKUMATA 3a
ynotpe6a. “EBpomactep Vmnopt-Excnopt” OO[] ocurypsiea rapaHuys,
npunoxX1ma npu n3BpoeHUTe No-[ony Yerosms, Ypes 6eannaTHo 0TcTpa-
HsiBaHe Ha AedeKTV Ha NPoAYKTa, 3a KOWTO B pamKiTe Ha rapaHLMOHHMS
CPOK MOXe A1a Ce [ioKaxe, Ye ce AbmKaT Ha AeekTn B Matepuana unu
Mpyv NPOM3BOACTBOTO. ThproBekaTa rapaHLus e BanugHa npu npeaocta-
BsHE Ha rapaHLMOHHaTa kapTa Ha MaluuHaTa, NombHeHa NpaBuHo B
MOMEHTa Ha 3aKynyBaHe Ha NpofykTa v uckaneH kacoB 60H unu cak-
Typa. [apaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa CbabpXa MOAen W cepueH Ho-
Mep Ha akyMynaTopHaTa MallvHa, OKoMNNekToBaHa ¢ batepus 1 3apsa-
HO YCTPOIACTBO, UME, NOAMNC W NevyaT Ha TbproBeLa NpoAan komnnekta
aKymynaTopeH eneKkTPOUHCTPYMEHT, NOAMNNC OT CTpaHa Ha KueHTa, Ye e
3ano3Har ¢ rapaHLMOHHUTE YCNOBIS 11 AaTaTa Ha nokymnkata.
apaHuusTa He NokpuBa:

- U3HOCBaHe Ha LiBeTHOTO MokpuTHe Ha 6aTepusTa u 3apsaHOTO YCTPOit-
CTBO;

- NOBPE/AV Bb3HMKHANW NPV TPAHCTOPT, MEXaHW4YH1 NOBpeau /Ha kopry-
Ca W BCYKM BBHLLHM eNemMeHTI Ha

GaTepusiTa 1 3apsAHOTO, BKIKOUUTENHO AEKOPaTUBHW/, MPU APy BbHLL-
HU Bb3EICTBIS 1 MPUPOAHY BeaCTBISA KaTo NOXapy, HaBOAHEHNS, 3e-
METpeceHus;

- flethekTIN OT aMopTI3aLS, HOPMAaNHO M3HOCBaHE W 3xabsBaHe;
l"apaHuusiTa 3a GaTepusita 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO OTNAAA B CyyanTe
Ha:

- HeCbOTBETCTBALL (M HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KoMMNeKTa aky-
MyraTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT C TO3W MOMbIIHEH Ha rapaHLMoHHaTa
kapTa;

- HapyLUeHVe Ha LienocTTa, U3TpUBaHe Ui NUMca Ha eTUKeTa Ha npous-
BOAVTENS BbPXY baTepusiTa 1 3apsaHoTo

YCTPOIACTBO;

- BCWYKM CRyyan Ha NoBpeam, NPUYMHEHN OT HenpasunHa ynoTpeba (He-
cnasBaHe MHCTPYKLWATa 3a ekcrnoarauus), uanyckaqe, yaap, sannsaHe
€ Te4HoCTH, HeBpexHo GopaBeHe, 1 B Cyyan, Ye BCUYKM kneTku B BaTe-
pusiTa ca WU3TOLLIEHI N0, KPUTUYHNS MAHUMYM;

- 3apexaaHe C HeOPUTMHanNHY 3apsAHKN YCTPONCTBA, 3aXPaHBALLMAT Ka-
6en Ha 3apsaHOTO YCTPOIICTBO € YAbIKaBaH UMk NOAMEHSH OT KIMeHTa,
W ApYrY BbHILHM Bb3AENCTBUS B NPOTUBOPEYUNE C WU3NCKBAHUATA Ha
NpOV3BOAUTENS;

- KOraTo € NpaBeH OMUT 3@ PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOAU UKALIAS
0T NOTPe6UTENS MMM NPOMEHM OT HEYMBTHOMOLLEHM NuLa Ui rpMK;
- Mpu n3non3saHe Ha batepusiTa u 3apsOHOTO YCTPOICTBO He Mo npea-
HasHaueHwe;

- MOBPE/V NMPUYMHEHN B PE3yNTaT Ha U3ron3BaHeTo W CbXpaHEHNETO Ha
GaTepusiTa WMnu 3apsHHOTO B pyra cpefa OCBEH MpernopbyaHata ot
MPON3BOAUTENS (BMAXHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNALWS, HanpexeHue,
3anpaLleHocT v ap.);

- NPV TOKOBY YAiapy, FPbMOTEBILY, HABOAHEHNS!, NOXapH, APYI BBHLUHN
Bb3eNCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAaPTHa 3axpaHBaLLa Mpexa ¥ C pyri HENOAXOAs-
LW WNK HECTaHAAPTHM YCTPOIICTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha MpueTi B cepei3a batepuy 1 3apsgHu
YCTPOIACTBA € B PaMKUTE Ha CPOKa 3a PEMOHT- EfIUH MeceL, Cref, KOITo
CEPBU3UTE He HOCHT OTFOBOPHOCT B CIyyai, Ye He Ca NOTbPCEHN.

3aKoHoBaTa rapaHUust € cbrmacHo uancksaHusiTa Ha 33M n 3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LMGPOBO ChabpKaHue U LMdPOBM YCryrv v 3a npo-
naxba Ha cToku. Mpu HECOTBETCTBUE Ha CTOKUTE MOTpeGUTenaT uva
npaBHY CPeACTBA 3a 3alLuTa CpeLLly NpoAaBaya, KouTo He ca CBbp3aHu C
pa3xoau 3a Hero, kaTo ThproBckaTa rapaHLys He 3acsira Teau cpeacTaa
3a 3alLuTa Ha noTpebuTens;

HesaBucumo OT ThproBckaTa rapaHLys NpofasaybT OTroBaps 3a nun-
caTa Ha CbOTBETCTBME Ha noTpeuTenckata CToka ¢ JOroBopa 3a npo-
naxba cbrnacHo rapaHumsita no un. 33 — 38 (3akoH 3a npeocTaBsiHe
Ha LcpoBO ChAbPXKaHIE U LiPPOBM YCryrit v 3a Npoaaxda Ha CTokM).
Un. 33. (1) KoraTo cTokuTe He OTrOBapsiT Ha WHOMBMOYarNHUTE W3NCK-
BaHWsi 32 CbOTBETCTBUE C [OTOBOPA, Ha 0GEKTUBHUTE M3NCKBaHWS 3a
CbOTBETCTBME W Ha W3NCKBAHUATA 38 MOHTUPAHE UMM MHCTaNMpaHe Ha
CTOKWTE, NOTPEGUTENST Ma NpaBo;

1. Aa npeasiBi peknamauys, kato noucka OT MpoAasava Aa npuseae
cToKaTa B CbOTBETCTBME;

2. [ja Nony4m NponopLMoHanHo HamarnsiBaHe Ha LigHaTa;

3. ja pa3sany 4oroBopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notTpebutensT moxe fa nsbepe mexay
PEMOHT Wi 3amMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH aKo TOBA CE OKake HEBB3MOXHO
1 61 1OBENO [0 HEMPOMOPLIMOHAMHO ronemMn pasxoan 3a npofasaya,
kaTo ce B3emaT NpeaBua BCUUkM OBCTOSITENCTBA KbM KOHKPETHUS CIly-
Yait, BKIKOUUTENHO:

1. cToitHOCTTa, KOSATO 61 UMana cTokaTa, ako HsMalle funca Ha CboT-
BETCTBYE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO, 1
3. Bb3MOXHOCTTa fia Gbie NPesocTaBeHo ApyroTo CPEACTBO 3a 3alluta
Ha noTpebuTens 6e3 3HaunTeNHO HeyAO6CTBO 3a NoTpebuTens.

(3) MpopmaBaubT MOXe Aa oTkaxe fa Np1Beae CTokaTa B CbOTBETCTBIE,
aKo PEMOHTLT M 3amMsiHaTa ca HEBL3MOXHW UMK ako Guxa JoBenu Ao
HEMpOMOpLMOHaNHO rofieMy Pa3xoay 3a HEro, kaTo ce B3eMaT npeasua
BCUYKW 0BCTOSITENCTBA, BKMIOYMTENHO Tean no an. 2, 7. 11 2.

(4) MoTpebutensT Ma NpaBo Ha NPONOPLIMOHANHO HaMansBaHe Ha LigHa-
Ta UnW fia pa3Bany 40roBopa 3a npodax6a B criesHuTe cryyan:

1. NpoAaBaYbT He € U3BLPLUMI PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTOKATa CbrIlacHo

un. 34, an. 11 2 unu, KoraTo e NPUNOXIMO, He € U3BBPLUMI PEMOHT UK
3amMsiHa cbrmacHo un. 34, an. 3 v an. 4 unu npogasaybT € 0TKasan aa
npuBefie CTOKaTa B CbOTBETCTBUE CbrNacko an. 3;
2. MosiBM Ce HeCbOTBETCTBME BLNpekU NMpeanpueTuTe OT NpoaaBava
NeNCTBUS 33 MpUBEXJAHe Ha CTokata B CbOTBETCTBUE; MPU HECHOT-
BETCTBME Ha CTOKM C AbNroTpaiiHa ynotpeba v Ha CTOKM, Chabpxally
UMhPOBM eNemMeHTH, MpofjaBayYbT UMa MpaBo Aa Hanpasy BTOPU ONUT
3a MpuBeXaaHe Ha cTokaTa B CbOTBETCTBUE B PaMKUTE Ha Cpoka Ha ra-
paHumsiTa no un. 31;

3. HeCbOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEpUO3HO, Ye onpasaaBa HesabaBHO
HamansBaHe Ha LieHaTa unu pa3sarnsiHe Ha 4oroBopa 3a npopaxda, v
4. NpoAasaybT e 3asBUM UM 0T 0BCTOATENCTBATA € SICHO, Ye NPoAaBa-
YbT HAMa @ NpuBefe CTokaTa B CbOTBETCTBUE B pasyMeH Cpok un 6e3
3HaunTenHo Heyao6CTBO 3a NoTpeduUTEns.

(5) MoTpebuTensT HAMa NpaBo Aa pasBanu [OroBopa, ako HECHOTBET-
CTBMETO € He3HauuTenHo. TexecTTa Ha fjoka3BaHe 3a TOBa any HeCb-
OTBETCTBMETO € HE3HAUYMUTENHO Ce HOCK OT MpofaBaya.

(6) MoTpebuTensT ¥Ma npaBo f[a OTKaxe NnaliaHeTo Ha OcTaBalia
4acT OT LieHaTa UM Ha YacT OT LieHaTa, A0KaTo NPOAaBaYbT He U3MbIHU



CBOWTE 3aAbIVKEHNS 32 NPUBEXAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBME.
Un. 34. (1) PeMOHTBT 1nm 3amsHaTa Ha CTOKUTE ce 13BbpLUBa beannar-
HO B paMKuTe Ha pasyMeH CPOK, CYMTaHO OT yBEOMSIBAHETO Ha NpoAa-
Baya oT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U 63 3HAUMTENHO Heynob-
CTBO 3a noTpebuTens, kato ce B3eMaT NpeaBua eCTECTBOTO Ha CTOKUTE
1 LenTa, 3a KosiTo ca 61unu Heobxogumu Ha noTpeduTens.

(2) 3a cTOKM, Pa3nNU4HKM OT CTOKUTE, ChAbPXKALUN LiNPPOBU eNeMEHTH,
PEMOHTBT UMK 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLLBA Ge3nnaTHo B pamkiTe
Ha e[iH MeceL, CYMTaHo OT yBEOMABAHETO Ha NpoAaBaYa oT NoTpebu-
Tens 3a HeCbOTBETCTBUETO 1 6e3 3HauMTenHo HeynobCeTBO 3a noTpeb-
Tens, kaTo ce B3eMaT NpeaBuza eCTECTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a KosiTo
ca bunu HeobxoanMm Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO CE OTCTpaHsiBa Ype3 PEMOHT 1N 3amsiHa
Ha cTokuTe, NOTpebUTENAT NpeaocTaBs CTOKUTE Ha PasnonoXeHue Ha
npopasava. Mpu 3amMsHa Ha CTOKUTE MpofaBaybT B3eMa 3aMeHeHuUTe
CTOKK 06paTHO OT NOTPebUTENS 3a CBOS CMETKA.

(4) KoraTo 13BbpLUBAHETO Ha PEMOHT M3NCKBA JEMOHTUPAHETO Ha CTO-
KuTe, KOUTO ca Bunn MHCTanMpaHn cbobpasHo TXHOTO eCTECTBO U Lien,
npeav Aa ce nosiBi HECLOTBETCTBMETO, UMW KOraTo Tean CTOKK Tpsib-
Ba fa OGbAaT 3amMeHeHu, 3abIKEHNETO Ha NpofjaBaya Aa PeMoHTMpa
W [ja 3aMeHN CTOKUTE BKIIOYBA AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOWUTO
He CbOTBETCTBAT, M MHCTaNMPaHeTo Ha 3aMecTBalLTe CTOKM MMM Ha
PEMOHTUPaHWUTE CTOKM, UMW MOeMaHe Ha pasxofuTe 3a AEMOHTUpaHe 1
MHCTanMpaHe Ha CTOKuTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKY 3annalyaHe 3a obuyaiHata ynotpeba Ha
3aMeHeHITe CTOKM 3a BPeMETO Mpeau TAXHaTa 3amsHa.

Yn. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa € NpomnopLMOHanHo Ha pasnukarta
MeXxay CTOMHOCTTa Ha NONy4eHuTe OT NOTPeBUTENs CTOKY 1 CTOMHOCTTA,
kosiTo 61xa UManu CTokUTe, ako HAMaLLe IUNca Ha CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MoTpebuTensT ynpaxHsisa NpaBoTo 1 fja pa3sany [OroBopa
upe3 3asBneHme [0 NpofjaBaya, C KOeTo ro yBeOMSBa 3a PELLEHNETO Ch
7ia pa3sanu joroBopa 3a npogaxda.

(2) KoraTo HecLOTBETCTBMETO Ce OTHACs Camo 3a HAKOW OT CTOKWTE,
[0CTaBeHM CbIMacHo [oroBopa 3a npopax6a, v e Hanuue ocHoBaHMe
3a pa3BansHe Ha [OroBOpa CbrnacHo un. 33, noTpebutenst uMa npaso
[Aa pa3sanu joroBopa 3a npoaaxda camo No OTHOLLEHIE Ha T3 CTOKM,
KOWTO He CbOTBETCTBAT, KakTo 1 N0 OTHOLLEHWE HA BCUYKW APYTU CTOKY,
KouTO € Npraotun 3aeAHO CbC CTOKUTE, KOUTO HE CbOTBETCTBAT, ako He
MOXe pasyMHO fja ce 04aksa, e NOTpebUTENST Le Ce Cbrnacy fa 3ana-
311 CaMo CTOKWTE, KOWUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutenst passanu forosopa 3a npogaxba uausno unum
4aCTUYHO CaMO MO OTHOLLEHME Ha HSIKOW OT AOCTABEHUTE CbracHo fo-
roBopa 3a npoaaxba CToki, NoTpebUTenAT BpbLLA TE3) CTOKW Ha Npoaa-
Baya 6e3 HeonpasaaHo 3abaBsiHe U He MO-KbCHO OT 14 AiHM, CuMTaHO OT
fAatata, Ha KosiTo noTpebuTensT e yBeoMUn NpoaaBaya 3a peLeHneTo
c1 Aa passanu gorosopa 3a npogaxba. KpailHust cpok ce cwsta 3a
crnadeH, ako noTpeGuTensT e BbpHan UMK M3NpaTun CTokuTe 0BpaTHO
Ha npopaBaya npeay U3TM4aHeTo Ha 14-aHeBHNS Cpok. Beuuki pasxoan
3a BpblUaHe Ha CTOKUTE, B T.4. eKCieaMpaHe Ha CTOKUTE, ca 3a CMeTKa
Ha npopjaBaya.

(4) MpopaBaybT Bb3CTAHOBsBA Ha MOTPeOUTENS 3annaTeHara LieHa 3a
CTOKUTE Crefl TAXHOTO Mofy4aBaHe Unv Mpu NpeacTaBsHe Ha [okasa-
TeNcTBO OT NoTpebuTens 3a TAXHOTO WU3NpalyaHe Ha npoaasava. Mpo-
[aBaybT € JITbXKeH Aa Bb3CTAHOBM MONMYYEHUTE CyMU, KaTo M3ronasa
CbLLOTO NNaTeXHO CPEACTBO, U3MON3BaHO OT NoTpebuUTens npu MbPBO-
HayarnHata TpaHcaKLysi, OCBEH ako NoTpebUTENsT e U3paaun U3pUYHOTO
CM Cbrmiacie 3a W3ronaBaHe Ha Apyro nnaTexHo CPeAcTBO W Npu ycro-
BVe Ye TOBA He € CBbP3aHO C pa3xoau 3a notpebutens.

Yn. 37. (1) NoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHy npaeaTta cv Mo T03u pas-
aen, kakto crnefga:

1. 33 CTOKM, Pa3nu4HK OT CTOKM, ChAbPXaLM LnPOBN ENEMEHTH, B
CPOK 10 /1BE FOANHN, CYMTaHO OT [JOCTABAHETO Ha CTOKaTa;

2. 33 CTOKY, ChAbPXALLM LMdPOBM €NEMEHTH, KOraTo A0rOBOPBT 3a
npoaaxba npeakaa eAHOKPATHO MpefocTaBsHe Ha LM(poBO Cb-
AbpxKaHe UM LudpoBa ycnyra, He3aBicMMO OT TOBa fjani HeChbOT-
BETCTBMETO Ce AbIIKW Ha (hM3N4EeCKkUTE UK LMPOBUTE enemMeHTi Ha

CTOKaTa, B CPOK A0 ABE roAuHW, CYATaHO OT AOCTaBAHETO Ha CToKaTta u
NpefocTaBsHETO Ha LMPOBOTO ChabpxaHue unn uudposata ycnyra
WNK B pamK1Te Ha nepuoaa OT BpeMe, NocoyeH B un. 31, an. 11 2, 6e3
[fa ce Bb3npensTcTaa npunaraHeTo Ha un. 28, an. 3, 7. 1;

3. 32 CTOKM, CbAbpXKaLW LM(POBM ENEMEHTU, KOraTo AOroBOPLT 3a
npofax6a npeaBwkaa HenpekbCHATO MpefocTaBsiHe Ha LMGPOBO Cb-
IbpKaHWe Uk Lmdposa ycnyra 3a onpeaeneH Nepuoy oT Bpeme, He-
3aBMCUMO OT TOBa [lanu HECbOTBETCTBNETO Ce AbITKN Ha Cbl/l3|/|‘-leCKVITe
UV UMPOBUTE ENEMEHTU Ha CTOKaTa, B CPOK A0 ABE FOAMHU, CYUTAHO
OT [OCTABSHETO Ha CTOKAaTa M OT 3ano4YBaHeTo Ha HenpekbeHaTo npe-
[0CTaBsiHe Ha LdPOBOTO ChAbpXaHue unu Ldposara yenyra;

4. 33 CTOKW, CbbPXaLLM LMPOBM €NEeMEHTH, KoraTo J0roBOpbT 3a
npopax6a npeaBukaa HenpekbCHATO MpefocTaBsiHe Ha LMGPOBO Cb-
ObpKaHWe Unu Lmdposa ycnyra 3a Nepuog, No-gbibr OT ABE FOAWHM,
11 HECHOTBETCTBMETO C& AbMKM HA LM(POBUTE ENEMEHTH Ha CTOKaTa,
noTpebuTEnsT MOXe [a ynpaxHu npaBata Cy no To3W pasaen B pamkiuTe
Ha cpoka Ha AeicTB1e Ha A0roBopa.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnvpa Aa Teve npes BpemeTo, HeobXxoaMMOo 3a u3-
BbpLUBaHe Ha PEMOHT UV 3amsiHa Ha cTokaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha noTpebutens no an. 1 He e 06BbP3a-
HO C ipyrv CPOKOBE 3a NpeasBsiBaHe Ha 1CK, Pa3nuyHu oT Teau no an. 1.
Un. 38. MpopaBaybT, KOUTO OTTOBaps 3@ HECLOTBETCTBME HA CTOKUTE,
ObIIKaLLO Ce Ha AeicTare Uiv beaaelicTaue, BKMIOYMTENHO Ha MPOMyck
[a ce NpefoCTaBAT akTyanuaaLuy Ha CTOKM, CbbpXaLLy LindpoBy ene-
MEHTK, OT CTpaHa Ha nule Ha npedxodeH eTan OT Bepurata OT Tbpros-
CKW COENKH, Ma NpaBo Ha UCK 3a 0Be3lLeTeHue 3a NPeTbprieHn Bpeau
CpeLLy NMLETO UK NiLaTa, KOUTO ca NPUYMHUIW HECHOTBETCTBUETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului
de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris Tn certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventji asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. Tn cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumpératorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fatd de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanfuri, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. In perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost. la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E: euromaster www.euromasterbg.com
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

+ BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, llfov, Tel:021.3510106
* BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

* BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

+ CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

« CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

* ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL — Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

« RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,Bl.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

« DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,Bl.5,Parter, Tel:0722.373.177.

* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

* ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie | /piese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI $1 AM LUAT LA CUNOSTIN'[]\. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiazéd de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate

si a codului civil.
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Central Service: Bulgarla Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) S <>
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,

tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



